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  لجنة الإعلام
  الدورة السادسة والثلاثون

        ٢٠١٤مايو / أيار٩ -أبريل / نيسان٢٨
  الخدمات الإخبارية: أنشطة إدارة شؤون الإعلام    

    
  تقرير الأمين العام    

  

  موجز  
 بـاء، أوجـه التقـدم       ٦٨/٨٦يوجز هذا التقرير، الذي أعد وفقـا لقـرار الجمعيـة العامـة                

 إلى ٢٠١٣ســـبتمبر /الرئيـــسية الـــتي حققتـــها إدارة شـــؤون الإعـــلام في الفتـــرة مـــن أيلـــول       
ي مــن خــلال خــدماتها الإخباريــة   في مجــال التــرويج علــى الــصعيد العــالم ٢٠١٤فبرايــر /شــباط

  .تضطلع به الأمم المتحدة من أعمال لما
يـة، الـذي هـو أحـد ثلاثـة بـرامج فرعيـة              والبرنامج الفرعـي الخـاص بالخـدمات الإخبار         

تابعة لإدارة شؤون الإعلام وتتولى تنفيذه شعبة الأخبـار ووسـائط الإعـلام، هـو المـسؤول عـن                   
تعزيز دعم الأمم المتحـدة مـن خـلال تحـسين جـودة المنتجـات الإخباريـة عـن المنظمـة وتحـسين                 

لتي ينتجها وتواتر اسـتخدامها     شكلها وتوقيتها، وعن توسيع النطاق الجغرافي لاستخدام المواد ا        
  .من جانب المنافذ الإعلامية وغيرها من المستعملين

ويــرد وصــف لأنــشطة البرنــامجين الفــرعيين الآخــرين التــابعين لإدارة شــؤون الإعــلام،    
ــادل المعــارف، في تقريــرين         ــتراتيجية وخــدمات التوعيــة وتب ــا خــدمات الاتــصالات الاس وهم

  ).، على التواليA/AC.198/2014/4 و A/AC.198/2014/2(مستقلين للأمين العام 
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  مقدمة  -أولا   
 باء، بتقارير الأمين العام عن أنـشطة        ٦٨/٨٦أحاطت الجمعية العامة علما، في قرارها         - ١

إدارة شــؤون الإعــلام المعروضــة علــى لجنــة الإعــلام في دورتهــا الخامــسة والــثلاثين للنظــر فيهــا    
)A/AC.198/2013/2-4(                جنـة عـن    ، وطلبت إلى الأمـين العـام أن يـستمر في تقـديم تقـارير إلى الل

  .أنشطة الإدارة
وفي القرار نفسه، دعـت الجمعيـة العامـة الإدارة إلى تقـديم معلومـات محـددة عـن عـدد                       - ٢

وأوعز مكتب لجنة الإعلام للإدارة بأن تقدم المعلومات المطلوبة في ثلاثة أجـزاء،             . من أنشطتها 
لاســـتراتيجية، وفقـــا للـــبرامج الفرعيـــة الثلاثـــة التابعـــة لـــلإدارة، وهـــي خـــدمات الاتـــصالات ا 

  .والخدمات الإخبارية، وخدمات التوعية وتبادل المعارف
وهذا التقرير، الذي يغطي ما تضطلع به الإدارة من أنشطة متـصلة بالأخبـار ووسـائط                  - ٣

الإعلام، يـسلط الـضوء علـى التقـدم المحـرز في مجـال خـدمات الإذاعـة، والتلفزيـون، والفيـديو،                      
ات، والإنترنـت، بمـا في ذلـك وسـائط التواصـل الاجتمـاعي،              والتصوير الفوتـوغرافي، والمطبوع ـ   

ويركـز التقريـر بـصفة    . المقدمة إلى وسائط الإعلام وغيرها من المستعملين على الـصعيد العـالمي      
خاصــة علــى تعــدد اللغــات في موقــع الإدارة الــشبكي، وكــذلك في جميــع الخــدمات الإخباريــة  

ر نهجا يُقترح اتّباعه لتحقيـق التكـافؤ بـين اللغـات            وبالإضافة إلى ذلك، يقدم التقري    . والإعلامية
ويــبين التقريــر أيــضا الحاجــة الماســة إلى رقمنــة تــاريخ المنظمــة   . في إصــدار النــشرات الــصحفية 

 بهــدف الحيلولــة دون اســتمرار تــدهور محفوظاتهــا التاريخيــة، ويتنــاول التقريــر  يالمــسموع والمرئــ
اء ترتيبات تعاونية من أجل رقمنة المحفوظـات بطريقـة   بالتفصيل الجهود التي تبذلها الإدارة لإرس     

  .لا تؤدي إلى زيادة التكاليف
ــول         - ٤ ــن أيل ــرة م ــشطة الإدارة في الفت ــك، أن ــذكر خــلاف ذل ــا لم ي ــر، م   /ويغطــي التقري

  .٢٠١٤فبراير / إلى شباط٢٠١٣سبتمبر 
  

  الخدمات الإخبارية  -ثانيا   
  استعراض عام  -ألف   

ــشمولة    - ٥ ــرة الم ــا     خــلال الفت ــن التكنولوجي ــى الاســتفادة م ــالتقرير، ركــزت الإدارة عل  ب
ــة علــى نطــاق أوســع      الجديــدة وتوســيع نطــاق شــراكاتها كوســيلة للتعريــف بمنتجاتهــا الإخباري

  .وزيادة فعاليتها
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وتمكنت الإدارة بفضل التكنولوجيات الجديدة التي تم اقتناؤها في إطـار المخطـط العـام                 - ٦
دة عـدد الجلـسات الـتي تُبـث بثّـا شـبكيا حيـا بجميـع اللغـات الرسميـة                     لتجديد مباني المقر من زيا    

  .الست، ومن ثم تحسين شفافية المنظمة
ــث الإذاعــي          - ٧ ــن شــركاء الب ــدتها م ــة إلى توســيع قاع ــا الرامي وواصــلت الإدارة جهوده

وشرعت أيضا في إقامة شـراكة مبتكـرة لإتاحـة المحتـوى المـسموع الخـاص بـالأمم                  . والتلفزيوني
  .حدة مجانا للجمهور العالميالمت
وامتــدت الجهــود الدؤوبــة الــتي تبــذلها الإدارة لتوســيع نطــاق جمهورهــا لتــشمل تحديــد    - ٨

. وإقامة الشراكات مـع المنظمـات والـصناعات الـتي تخاطـب جمهـورا لم يـتم الوصـول إليـه بعـد               
لأمـم   إنتـاج ا فعلى سبيل المثال، دخلت الإدارة في شـراكة مـع الخطـوط الملكيـة المغربيـة لعـرض             

 والفوتوغرافي في نظـام الترفيـه علـى مـتن طـائرات الخطـوط الملكيـة          يالمتحدة التلفزيوني والإذاع  
ويجـري تنفيـذ   . المغربية وفي مجلتـها وفي محطاتهـا الجويـة وصـالاتها ولوحـات العـرض الخاصـة بهـا                

  .مشاريع مماثلة مع شركاء محتملين آخرين
  

  إذاعة الأمم المتحدة   -باء   
واصلت إذاعة الأمم المتحـدة جهودهـا الراميـة إلى توسـيع قاعـدة جمهورهـا إلى أقـصى                     - ٩

حــد ممكــن في شــتى أرجــاء العــالم باســتخدام طائفــة مــن الــسبل، منــها الــدخول في شــراكات     
جديـدة مـع هيئـات البـث، وتوسـيع نطــاق وجودهـا علـى شـبكة الإنترنـت ووسـائط التواصــل           

  .برامجها، مثل المنابر المعتمدة على الهاتفالاجتماعي، واتباع نهج مبتكرة لنشر 
ولا يزال تعدد اللغات في صلب أنشطة إذاعة الأمم المتحدة التي تـشمل إنتـاج برامجهـا                   - ١٠

العادية باللغات الرسمية الست، فضلا عن اللغتين البرتغاليـة والـسواحيلية، وتحـديث الـصفحات               
إلى ذلـك، أُدخلـت عـدة تحـسينات علـى      وبالإضـافة  . الشبكية باستمرار باسـتخدام عـدة لغـات    

التغطية من خلال بث برامج إخبارية أسبوعية بالبنغالية والهندية والأورديـة أُتيحـت أيـضا علـى           
ويجـري إدخـال تحـسينات مماثلـة علـى الـبرامج الـتي تبـث باللغـة الإندونيـسية،                    . شبكة الإنترنت 

  .في ذلك الصفحة الشبكية المكرسة لها بما
اعة في برامجها الضوء على كامل نطاق أعمال الأمـم المتحـدة لتـبين، مـن                وسلطت الإذ   - ١١

خلال المقابلات والتقارير والمواد الإعلامية المصاحبة لهـا، مـا لجهـود المنظمـة مـن أثـر إيجـابي في               
  .الحياة اليومية للبشر في جميع أنحاء العالم

ــالتقرير تقــدما هامــا في الجهــود      - ١٢ ــرة المــشمولة ب ــذلها إذاعــة الأمــم  وشــهدت الفت الــتي تب
المتحدة للوصول إلى فئات جديدة من الجمهـور مـن خـلال ترتيـب مجـاني مـع شـركة أوديونـاو           
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)AudioNow(        ــة ــة إذاعي ــتماع إلى محط ــستخدميها الاس ــيح لم ــوفر خــدمات تت ــي شــركة ت ، وه
فباســتخدام خــط أرضــي  . بالاتــصال بــرقم هــاتف محلــي أينمــا كــان الموقــع الجغــرافي للمحطــة   

ــا أو ــة الاســتماع إلى       ه ــستمعين في الولايــات المتحــدة الأمريكي ــع الم ــول، أصــبح بوس تف محم
البرامج المتعددة اللغات والمواد المسموعة الأخرى لمنظومة الأمـم المتحـدة بأسـرها، بمـا في ذلـك               
التقــارير الإخباريــة والتقــارير المواضــيعية والمقــابلات المتعمقــة والإحاطــات الــصحفية والتغطيــة   

لجلسات والمناسبات، والتي أصبحت متاحة علـى مـدار الـساعة بثمـاني لغـات، بمـا فيهـا                   الحية ل 
ــة الـــــست   ــة  (اللغـــــات الرسميـــ ــة علـــــى الـــــصفحة الـــــشبكية المعنونـــ ــام الهـــــاتف متاحـــ   أرقـــ

”United Nations audio by phone“   وتركــز ).  علــى الموقـع الــشبكي لإذاعـة الأمــم المتحـدة
ــة علــى الولايــات الم   ــة التجريبي ــسرا    المرحل ــا وسوي ــا لتــشمل جنــوب أفريقي تحــدة وســتمتد قريب

ولا تتطلب هذه الخدمة هاتفـا ذكيـا أو تطبيقـا    . والمغرب، قبل أن يبدأ تنفيذها في بلدان أخرى       
مكرســا لهــا وتــستخدم دقــائق المكالمــة الهاتفيــة بــدلا مــن باقــة خــدمات البيانــات علــى الهــاتف     

  . هذا المحتوىالمحمول، مما يجعلها طريقة أقل كلفة للوصول إلى
أما وحدتا الإدارة الجديدتان، السواحيلية والبرتغالية، المزودتان بملاك مـوظفين كامـل،           - ١٣

فقد وسعت الوحدة البرتغالية نطاق تعاونهـا مـع         . فقد سعتا بنشاط إلى استقطاب شركاء جدد      
Globo News TV       واسـتهلت ترتيـب شـراكة جديـد مـع قنـاة TVI    في موزامبيـق ينطـوي علـى 

وتـشمل الـشراكات الجديـدة المقامـة مـع          . استخدام نشرات إخبارية وصور من شـبكة يونيفيـد        
، وقنـاة  “Rádio Maranata FM”هيئات البث والمنافذ الإعلامية الناطقة باللغـة البرتغاليـة إذاعـة    

”Observatorio do Terceiro Setor“ ــة ــاة “Trianon AM”، وإذاع  “Net Cidade”، وقن
، )Rádio Nacional de Angola(البرازيــل، فــضلا عــن الإذاعــة الوطنيــة لأنغــولا التلفزيونيــة في 

ــة الأنبــاء البرتغاليــة  “Rádio Politécnica ”وإذاعــة . في البرتغــال‘ لوســا’ في موزامبيــق، ووكال
إذاعتـا  (أوغنـدا   : وأضافت الوحـدة الـسواحيلية شـركات مـع محطـات إذاعيـة في البلـدان التاليـة                 

Spice FMو  Kings FM(  ؛ وجمهورية تترانيا المتحـدة)  إذاعـاتWapo و ،Afya و ،Pangani FM ،
، Orkonerei ، وIlasi FM، و Mwangaza FM، و Sauti ya Injili، و Nuru FM، و Jogoo FM و
 Radio، وإذاعـــة Shalombroz.blogspot.com، والموقـــع الـــشكبي Coconut FM، و Breeze FM و

Maisha(يمقراطية  ورية الكونغو الد   وجمه ؛)شـبكة الإذاعـة   (؛ والولايـات المتحـدة   )أوموجا إذاعة
  ).Sundayshomari.comوالتلفزيون السواحيلية والموقع الشبكي 

ــة         - ١٤ ــع إذاع ــدة م ــة في شــراكة جدي ــة للإذاع  في Alphaودخلــت الوحــدة الروســية التابع
تحـدة للإعـلام   بيلاروس، في حين شرعت الوحدة الإسبانية في تعاون خاص مع مركز الأمم الم         

ــدان    ــساهم بمقــابلات أســبوعية مــن المي ــا، الــذي ي ــة مــؤخرا   . في بوغوت وأقامــت الوحــدة العربي
شراكات مع شبكة إذاعة الشرق الأوسط في مصر، وإذاعـة هنـا أمـستردام في هولنـدا، وإذاعـة                 
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ZenoRadio   ا واستهلت الوحدة الفرنسية تعاونا جديدا مع إذاعة بوركين ـ       .  في الولايات المتحدة
 Solidarité Haitiفاســو الوطنيــة، ومــع محطــات إذاعيــة مجتمعيــة شــتى في أفريقيــة، ومــع إذاعــة    

  . نيويورك في
ــشمولة          - ١٥ ــرة الم ــم المتحــدة خــلال الفت ــة الأم ــها إذاع ــتي غطت ــرز المناســبات ال ــشمل أب وت

  : ما يلي بالتقرير
امـة ومـا اتـصل       حظيـت المناقـشة الع     - الدورة الثامنة والستون للجمعية العامة      )أ (  

بها من مناسبات رفيعة المـستوى بتغطيـة شـاملة في جميـع وحـدات اللغـات، حيـث جـرى إثـراء                     
التغطية بمقابلات مع قادة العالم الذين حضروا الدورة، وجرت تكملتها بـروابط شـبكية سـهلة                

  الاستعمال إلى الملفات النصية وملفات البث الشبكي؛
ــا الوســـطى   )ب (   ــة أفريقيـ ــر- جمهوريـ ــانون   جـ ــدعم اللوجـــستي في كـ ــوفير الـ ى تـ
 لتسجيل ونـشر الرسـالة الـتي وجههـا الأمـين العـام إلى شـعب جمهوريـة                   ٢٠١٣ديسمبر  /الأول

واسـتُحدثت صـفحة شـبكية إخباريـة       . أفريقيا الوسطى في أعقاب اندلاع أعمال العنف المميتـة        
ــق بجمهور      ــوى المتعل ــضمن المحت ــسية تت ــة والفرن ــاللغتين الإنكليزي ــزة ب ــا الوســطى   مركّ ــة أفريقي ي

وحظيــت الجهــود الــتي يبــذلها كــل مــن الممثــل  . والمــستمد مــن منظومــة الأمــم المتحــدة بأســرها 
الخاص للأمين العام ومفوضة الأمم المتحدة لحقوق الإنسان ووكالات الأمم المتحدة الإنـسانية             

  بتغطية مكثفة، ولا سيما باللغة الفرنسية؛
 غطيت جميع جوانب الجهود الـتي بذلتـها الأمـم           - الجمهورية العربية السورية    )ج (  

المتحدة للتصدي للأزمة، بما في ذلك كل ما اتُخذ من إجراءات وما صدر من بيانات مـن قِبـل    
مجلس الأمن ومجلس حقوق الإنسان والأمين العام والممثل الخـاص المـشترك بـين الأمـم المتحـدة                  

طيـة المكثفـة أيـضا الجهـود الإنـسانية الـتي            وحظيـت بالتغ  . وجامعة الدول العربية المعـني بـسورية      
بذلتها الأمم المتحدة والأعمال التي اضـطلعت بهـا البعثـة المـشتركة بـين منظمـة حظـر الأسـلحة                     
الكيميائية والأمم المتحدة من أجل القضاء على برنامج الأسلحة الكيميائية للجمهورية العربيـة             

  سلحة الكيميائية؛ السورية فيما يتعلق بتدمير مخزونات البلد من الأ
 كفـل التخطـيط المـسبق والتنـسيق فيمـا بـين الـشُعب              - تأبين نيلسون مانـديلا     )د (  

تغطيــة ردود الفعــل العالميــة لوفــاة نيلــسون مانــديلا، بمــا في ذلــك مــن منظومــة الأمــم المتحــدة     
 واســتُخدمت مــواد تاريخيــة، بمــا في ذلــك المــواد الأرشــيفية مــن  . بأســرها، تغطيــة آنيــة وشــاملة 

التسجيلات المسموعة والمرئية والصور الفوتوغرافيـة، علـى نطـاق واسـع في التقـارير الإخباريـة                 
والمواضيع المعدّة التي تناولت رد فعل الأمم المتحـدة إثـر وفـاة الـسيد مانـديلا وفي تقريـر أوسـع                      

  .نطاقا عن الأمم المتحدة وحركة مناهضة الفصل العنصري
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  تلفزيون الأمم المتحدة  -جيم   
استخدمت الإدارة التقدم التكنولوجي في مجالي الإنتاج والتوزيع لتقديم محتوى مـصور              - ١٦

عن عمل المنظمة، بـدءا بالتغطيـة الحيـة للجلـسات الرسميـة وانتـهاء بإنتـاج مجـلات تلفزيونيـة في                      
ولتلبية احتياجـات العمـلاء     . شكل تحقيقات صحفية وإنتاج مقاطع فيديو على شبكة الإنترنت        

دمين في شتى أنحاء العـالم، ولا سـيما في البلـدان الناميـة، أنتجـت الإدارة محتـوى يلائـم                     والمستخ
أجهزة التلفاز العادية، إلى جانب المواد المصورة المودعة على شبكة الإنترنـت وأنـشطة التوعيـة                 

وأقامـــت أيـــضا شـــراكة مـــع الأجهـــزة الإعلاميـــة . باســـتخدام وســـائط التواصـــل الاجتمـــاعي
  .الهادفة للربح بغية الترويج لمنتجات الأمم المتحدة التلفزيونية والمصورةوالمنظمات غير 

وأُنتجت سلسلة من التقارير المصورة على شـبكة الإنترنـت بعنـوان قـصص مـن الأمـم                 - ١٧
لتقديم محتوى مصور قصير على المنابر الـشبكية العديـدة وعلـى الأجهـزة              ) UNStories(المتحدة  
ــة ــذه القــصص، ال ــ . المحمول ــوارد      وه ــواد والم ــست باســتخدام الم ــة ال ــات الرسمي تي أُنتجــت باللغ

الموجودة وأُتيحت من خلال الموقع الشبكي للأمم المتحدة وقنـاة علـى موقـع يوتيـوب، تـسلط                  
  .الضوء على عمل الأمم المتحدة ووكالاتها وصناديقها وبرامجها

  إعداد برامج التحقيقات الصحفية    
ى تحقيقاتهـــا الـــصحفية مـــن حيـــث نوعيتـــها ونطـــاق  واصـــلت الإدارة تحـــسين مـــستو  - ١٨

مواضيعها، بوسائل منها إقامة علاقات التعاون مع مختلف كيانات الأمم المتحدة، كمـا سـعت                
ــادة عــدد       ــدة مــع هيئــات البــث لزي ــه إلى وضــع ترتيبــات لإقامــة شــراكات جدي في الوقــت ذات

  .مشاهدي منتجات تلفزيون الأمم المتحدة
  

  “ والعشرونالقرن الحادي”مجلة     
ــة     - ١٩ ــة المعنونـ ــة التلفزيونيـ ــا للمجلـ ــشرون ”أُنتجـــت محليـ ــادي والعـ ــرن الحـ ــتج “القـ ، المنـ

التلفزيوني الشهري الأبـرز لـلإدارة، مـواد مهمـة تتنـاول مواضـيع وقـضايا ذات أولويـة بالنـسبة                     
أكتوبر، ركز أحد مقـاطع المجلـة علـى         /وفي تشرين الأول  .  بلدا ٢٠للأمم المتحدة من أكثر من      

أمـــا في تـــشرين  . التحـــديات الرئيـــسية الـــتي يواجههـــا جنـــوب الـــسودان بعـــد الاســـتقلال       
نوفمبر، فحوت المجلة تقريرا صحفيا يتناول مـشروعا يُنفَّـذ في الهنـد ويـبين كيـف تـساعد            /الثاني

  .التحسينات المحققة في خدمات الصرف الصحي الأساسية على وقف انتشار الأمراض
قيمـت مـع مفوضـية الأمـم المتحـدة لحقـوق الإنـسان أهميـة                واكتست شـراكة جديـدة أُ       - ٢٠

. بالغة في إنتاج ثلاثة تحقيقات صحفية حول عمـل المقـررين الخاصـين المعنـيين بحقـوق الإنـسان                  
وأفضت شراكة أقيمت مع مكتب شؤون نزع الـسلاح التـابع للأمانـة العامـة إلى إنتـاج تحقيـق                
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يمــت شــراكات ناجحــة مماثلــة ونُفــذت   وأق. صــحفي يتنــاول أخطــار أســلحة الــدمار الــشامل  
اتفاقــات للإنتــاج المــشترك مــع صــندوق الأمــم المتحــدة للديمقراطيــة، وبرنــامج الأمــم المتحــدة     
الإنمــائي، ومنتــدى الأمــم المتحــدة المعــني بالغابــات، ومنظمــة الأمــم المتحــدة للتنميــة الــصناعية،   

ة بـين الجنـسين وتمكـين المـرأة     وصندوق الأمم المتحدة للـسكان، وهيئـة الأمـم المتحـدة للمـساوا         
  .وغيرها من كيانات الأمم المتحدة) هيئة الأمم المتحدة للمرأة(

واستهدف أحد المحاور الرئيسية في أنشطة الإدارة زيـادة عـدد اللغـات الـتي تـصدر بهـا                     - ٢١
 وإضـافة إلى  . هذه السلسلة التي يجري بالفعل إنتاجهـا باللغـات الـصينية والإنكليزيـة والفرنـسية              

‘‘ تـشاينا بيـزنيس نيتـوورك   ’’و) TV5 Monde(‘‘ تي في سانك موند’’اتفاقين سابقين أُبرما مع 
)China Business Network(    ــع ــاق م ــرام اتف ــا  ’’، توصــلت الإدارة إلى إب ــوز أريبي ‘‘ ســكاي ني
)Sky News Arabia (            ويُنتظـر أن يـصل هـذا       . من أجـل الإنتـاج المـشترك لنـسخة باللغـة العربيـة

بواسـطة  ( مليون أسـرة في الـشرق الأوسـط وشمـال أفريقيـا، عـلاوة علـى أوروبـا                    ٢٠  المنتج إلى 
ــث الحــرّ   ــتراليا  ) ســاتل للب ــريكتين وأس ــوني    (والأم ــوى التلفزي ــدّمي المحت ــق أحــد مق ). عــن طري

ــبانية         ــاللغتين الإس ــسختين ب ــاج ن ــاج ســعيا لإنت ــن شــركاء في الإنت وتواصــل الإدارة البحــث ع
ومنــهم هيئــات بــث ومنافــذ لوســائط ( عمــيلا ١١٦ن، يــستخدم وفي الوقــت الــراه. والروســية

ــة  ــة ) التواصــل الاجتمــاعي ومؤســسات تعليمي  إمــا كحزمــة ‘‘القــرن الحــادي والعــشرون ’’مجل
  . كاملة أو كمقاطع من التحقيقات الصحفية المفردة

  
  “منجزات الأمم المتحدة”سلسلة     

 سلـسلة تحقيقـات متعـددة       ، وهـي  “منجـزات الأمـم المتحـدة     ”كل شهر، تبرز سلـسلة        - ٢٢
اللغات تتراوح مدة بثها بين ثلاث وخمس دقائق، الأنشطة اليومية التي تقوم بهـا الأمـم المتحـدة           
في مختلف أنحاء العالم، حيـث تعطـي للجمهـور العـام أفكـارا دقيقـة عـن جوانـب كـثيرا مـا يـتم                 

صوص اهتمـام   بالخ ـ“منجـزات الأمـم المتحـدة   ”وتـستقطب سلـسلة     . إغفالها من عمـل المنظمـة     
المحطــــات التلفزيونيــــة الــــتي تــــسعى إلى الحــــصول علــــى محتــــوى الفيــــديو المكتمــــل الإنتــــاج  

  . للبث والجاهز
وسعيا لزيادة فعالية الإنتاج من حيث التكلفة والنهوض بكفاءته، عزز تلفزيـون الأمـم                - ٢٣

يرهــا مــن المتحــدة فــرص الحــصول علــى محتــوى الفيــديو مــن بعثــات الأمــم المتحــدة الميدانيــة وغ 
فمقابل المواد المـستمدة مـن الكيانـات التابعـة للأمـم المتحـدة،              . مصادر الأمم المتحدة في الميدان    

منجـزات  ”يقوم تلفزيون الأمم المتحدة بتعديل مقـاطع الفيـديو المعـدّة لاسـتخدامها في سلـسلة           
 أقامتـها   وينـشرها باللغـات الرسميـة الـست عـبر شـبكة الـشراكات العالميـة الـتي         “الأمـم المتحـدة  

وخـلال الـسنة الماضـية، قامـت بعثـة الأمـم المتحـدة لتحقيـق               . الإدارة مع منافذ وسائط الإعـلام     
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الاستقرار في هايتي، إلى جانب وكـالات مـن قبيـل الوكالـة الدوليـة للطاقـة الذريـة والـصندوق                     
ة الــدولي للتنميــة الزراعيــة ومفوضــية الأمــم المتحــدة لحقــوق الإنــسان وصــندوق الأمــم المتحــد   

للسكان ومنظمة الأمم المتحدة للتنمية الصناعية وجامعة الأمم المتحدة، بزيادة دعمها للسلـسة             
  . وإسهامها فيها زيادة كبيرة

ومن الأمثلة علـى جهـود الإدارة المتواصـلة الـتي ترمـي إلى الاسـتفادة مـن الفـرص الـتي                        - ٢٤
امج في وسـائط الإعـلام      تتيحها شبكات وسائط التواصل الاجتماعي لتوسيع نطاق وصول البر        

 عـبر مواقـع     “منجـزات الأمـم المتحـدة     ”التقليدية، وزعت الإدارة النسخة الـصينية مـن سلـسلة           
وتنتــشر أغلــب هــذه . Tencent Video و Tudou و Youku و Sina Video و Weiboمــن قبيــل 

يو إلى المواد خلال مدة وجيزة قد لا تتجاوز بضع دقـائق، ممـا يـساعد علـى تبليـغ محتـوى الفيـد                
، سـجلت مقـاطع الفيـديو تلـك،     ٢٠١٣ووفقا للإحصاءات المتاحة في نهاية عـام    . متلقين جدد 

  . مشاهدة٢٥٠ ٠٠٠وحدها، أكثر من 
  

  التغطية الحية    
يقدم تلفزيون الأمم المتحدة لمؤسسات البـث في شـتى أنحـاء العـالم نقـلا مباشـرا بجـودة                      - ٢٥

مجلس الأمن وغيرهـا مـن الأنـشطة الحكوميـة الدوليـة            البث التلفزيوني لجلسات الجمعية العامة و     
والأنشطة الرئيسية من بدايتها إلى نهايتها، علاوة على المؤتمرات واللقاءات الصحفية الـتي تعقـد    

وتتـاح التغطيـة أيـضا عـبر قنـاة تلفزيـون            . في المقر في نيويورك ومكتب الأمم المتحدة في جنيف        
الكابليـة الـتي تبـث في منطقـة نيويـورك           ) Time Warner(الأمم المتحـدة علـى شـبكة تـايم وارنـر            

ــشبكي للأمــم المتحــدة    ــة العامــة الــتي    . الكــبرى وعــبر البــث ال وخــلال المناقــشة العامــة للجمعي
 نـشاطا، وغالبـا     ١٨٠، غطى تلفزيـون الأمـم المتحـدة حـوالي           ٢٠١٣سبتمبر  /أجريت في أيلول  

  .ما تم ذلك بالنقل المباشر المتزامن بالفيديو
  

  كة يونيفيد الإخبارية شب    
بثت شبكة يونيفيد الإخبارية مواد إخبارية ستة أيـام في الأسـبوع عـبر خدمـة الأخبـار                    - ٢٦

 نقطـة للبـث علـى الـصعيد         ١ ٠٠٠التلفزيونية لوكالة أسوشييتد بريس التي تصل إلى أكثر مـن           
نامجـا،   وكالـة وصـندوقا وبر     ٤٠العالمي، وشمل ذلـك محتـوى مـستقى مـن المقـر ومـن أكثـر مـن                   

ووُزّعــت أيــضا . عــلاوة علــى بعثــات حفــظ الــسلام والبعثــات الــسياسية التابعــة للأمــم المتحــدة
ــة رويتــرز واتحــاد الإذاعــات الأور     ــة المنتقــاة بواســطة تلفزيــون وكال ــة وبعــض المــواد الإخباري بي

  ). الشكل الأول انظر(
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  الشكل الأول    
  ٢٠١٣نوفمبر /ق في تشرين الثانيتوزيع عملاء شبكة يونيفيد الإخبارية حسب المناط    

  

  
  
  
  
  
  
  

وبالإضافة إلى ذلك، أتاحت شبكة يونيفيد مقاطع فيديو بجودة البـث التلفزيـوني علـى                 - ٢٧
موقعها الشبكي لمؤسسات البـث الأصـغر حجمـا غـير المـشتركة في خدمـة الأخبـار التلفزيونيـة                    

ومـن بـين   . ، ولا سـيما في أفريقيـا    لوكالة أسوشييتد بريس الإخبارية أو لتلفزيون وكالة رويترز       
المــستخدمين المــسجلين إعلاميــون ووكــالات حكوميــة ومنظمــات غــير حكوميــة ومؤســسات   

ويعاد توزيع جزء من محتـوى شـبكة      .  تنـزيل شهريا  ٢ ٠٠٠ويجرى ما يناهز متوسطه     . تعليمية
 منـابر   يونيفيد الذي يـتم تتريلـه عـن طريـق المـستخدمين المـسجلين علـى شـبكة الإنترنـت وعـبر                     

  .التواصل الاجتماعي
وخـــلال الفتـــرة المـــشمولة بـــالتقرير، ظلـــت تغطيـــة شـــبكة يونيفيـــد للـــتراع الـــدائر في   - ٢٨

الجمهوريــة العربيــة الــسورية تحظــى بــأعلى إقبــال مــن مؤســسات البــث، ولا ســيما في الــشرق    
. ترك مـش  ٣٠٠فهناك قطعة معدّة عن اللاجئين السوريين استخدمها حوالي         . الأوسط وأوروبا 

وكان التقرير الإخباري الذي حظي بأعلى إقبال خلال السنة من بين مواضـيع الاهتمـام العـام                 
هــو تقريــر مــصدره منظمــة الأمــم المتحــدة للأغذيــة والزراعــة عــن الحــشرات الــصالحة للأكــل،  

  .  بثا على الهواء١٢٠حيث سجل ما يفوق 
  

  البث الشبكي    
تعلقــة بالبــث الــشبكي المباشــر وتحــت الطلــب   تمكنــت الإدارة مــن تحــسين خــدماتها الم   - ٢٩

ــى الإنترنــت       ــم المتحــدة عل ــون الأم ــشبكي لتلفزي ــع ال ) http://webtv.un.org(المتاحــة عــبر الموق

 في ١٢أفريقيا 
 المائة

  الهادئ يطمنطقة آسيا والمح
   في المائة١٨

 في المائة١٢ أوروبا

  في المائة٢٦ الأمريكتان

 الشرق الأوسط  في المائة١٨دولياً
 في المائة١٤
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وتوسيع نطاقها، ويعود الفضل في ذلك جزئيا إلى بـدء العمـل في مـبنى المـؤتمرات بالتكنولوجيـا                   
  .  المقرالجديدة الممولة في إطار المخطط العام لتجديد مباني

 بـاء، اتخـذت   ٦٨/٨٦ من القـرار  ٦٤واستجابة لطلب الجمعية العامة الوارد في الفقرة         - ٣٠
الإدارة خطــوات لإتاحــة التغطيــة بالبــث الــشبكي المباشــر بجميــع اللغــات الرسميــة الــست لكــل   

. ة العامة ومجلس الأمن والمجلس الاقتـصادي والاجتمـاعي     الجلسات المفتوحة التي تعقدها الجمعي    
ــة لإتاحــة الوصــول إلى المحفوظــات مــن تــسجيلات      وتواصــل الإدارة البحــث عــن حلــول ممكن

ويشمل هذا الأمـر العمـل مـع مـورد خـارجي علـى استكـشاف                . الفيديو بجميع اللغات الرسمية   
  . الحلول التقنية المرتبطة بذلك

غطيــة بالبــث الــشبكي للجلــسات الــتي تعقــد في مقــر الأمــم المتحــدة    وبالإضــافة إلى الت  - ٣١
وجلسات مجلس حقوق الإنسان التي تعقد في جنيف، بات موقع البث الشبكي التـابع لـلإدارة               

وتبـث حاليـا جميـع جلـسات        . يشمل تغطية جلسات محكمة العدل الدولية التي تعقد في لاهاي         
 الشبكي لتلفزيون الأمـم المتحـدة، وذلـك بـاللغتين           المحكمة بثا مباشرا وتحت الطلب على الموقع      

وتتــيح الإدارة أيــضا تغطيــة بالبــث الــشبكي لمــؤتمرات  . الإنكليزيــة والفرنــسية وباللغــة الأصــلية 
الأمم المتحدة الرئيسية التي تعقد في جميع أنحاء العالم، كما تجري محادثات مـع مكاتـب أخـرى                  

  .على البث الشبكي المباشر لأنشطة الأمم المتحدةتابعة للأمم المتحدة سعيا لتعزيز القدرة 
وتُستخدم خدمات البث الشبكي التي تقدمها الإدارة أيضا بوصـفها طريقـة فعالـة مـن                  - ٣٢

حيث التكلفة لتيسير التواصل الـداخلي عـبر البـث المباشـر لجميـع اللقـاءات المفتوحـة مـع كبـار           
ويطّلــع .  المواقــع في جميــع أنحــاء العــالمالمــسؤولين في نيويــورك ومــوظفي الأمــم المتحــدة في شــتى

الموظفون بوتيرة متزايدة على المحفوظات من تسجيلات البث الشبكي المتعلقة بتلـك الأنـشطة،              
  .وكذلك على الدورات التدريبية المسجلة

 والجهود المتواصـلة الـتي تبـذلها الإدارة لتحـسين الخـصائص الوظيفيـة للموقـع الـشبكي                  - ٣٣
 المتحدة على الإنترنت وتيـسير إتاحـة هـذه الخدمـة في شـتى المنـابر، بمـا في ذلـك                لتلفزيون الأمم 

. الأجهزة النقالة مثل الهواتف الذكية والألواح الإلكترونية، مـا زالـت تفـضي إلى نتـائج إيجابيـة                
.  بلـدا وإقليمـا  ٢١٥ مليـون زيـارة لـصفحاته مـن     ١٧، سجل الموقع الـشبكي     ٢٠١٣ففي عام   

ــدخول    إلى الموقــع الــشبكي كثيفــة بوجــه خــاص خــلال فتــرة الــذروة في        وكانــت حركــة ال
 مقتطــف ٦ ٠٠٠ســبتمبر، حيـث أتــاح الفريــق المكلـف بتــشغيل البــث الـشبكي حــوالي    /أيلـول 

ويــبين الــشكل الثــاني الــوارد أدنــاه اتجاهــات حركــة الــدخول  . فيــديو للمــشاهدة تحــت الطلــب
  .شهريا وتوزيعها حسب المناطق

  

http://undocs.org/ar/A/RES/68/86�
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  الشكل الثاني    
هات حركة الدخول إلى الموقع الشبكي لتلفزيون الأمم المتحدة على الإنترنت شهريا اتجا    

  ٢٠١٣ديسمبر / كانون الأول٢٣ - يناير / كانون الثاني١وتوزيعها حسب المناطق، 
  
  
  
  
        

 النسبة المئوية عدد مرات زيارة الصفحات البلد أو الإقليم

   في المائة٧٣٥٣٢,٦٢ ٨٨٧ ٥  الولايات المتحدة الأمريكية  - ١
   في المائة٦٧٩٤,٦٢ ٨٣٤  الصين  - ٢
   في المائة٦٩٢٤,٤١ ٧٩٦  المملكة المتحدة لبريطانيا العظمى وأيرلندا الشمالية  - ٣
   في المائة٥٢٠٣,٩٩ ٧١٩  سويسرا  - ٤
   في المائة٩٣٩٣,٨٨ ٦٩٩  كندا  - ٥
   في المائة٧٩٠٢,٨٢ ٥٠٩  ألمانيا  - ٦
   في المائة١٤٢٢,٧٦ ٤٩٨  شيلي  - ٧
   في المائة٢٧٨٢,٦٣ ٤٧٥  فرنسا  - ٨
   في المائة٦٢٦١,٩٢ ٣٤٦  صربيا  - ٩
   في المائة٣٦٦١,٧٨ ٣٢١  اليابان  - ١٠
    

  الصور والمحفوظات السمعية البصرية  -دال   
  مكتبة صور الأمم المتحدة    

. فتـرة المـشمولة بـالتقرير   ازداد باطراد الطلب على محتوى صور الأمم المتحدة خـلال ال      - ٣٤
ــاهز    ٤٧٠ونُفــذ حــوالي   ــا ين ــا بالعمــل، ممــا أدى إلى انتقــاء م ــها  ٣ ٣٠٠ تكليف  صــورة وإتاحت

وفي المجمــوع، أضــيف  . للجمهــور بدقــة عاليــة علــى الموقــع الــشبكي لــصور الأمــم المتحــدة        
ارنـة   في المائـة مق    ٥ صورة إلى قاعدة بيانات الصور، أي بزيادة تفوق          ٢٠ ٠٠٠يقل عن    لا ما

 ١٨ ٠٠٠وأتاحـت مكتبـة الـصور أكثـر مـن           . بالفترة المشمولة بالتقرير ذاتها من السنة الماضـية       
  .صورة للبعثات الدائمة وأفراد الجمهور بناء على الطلب

عدد مرات زيارة الصفحات
٥ ٠٠٠ ٠٠٠

٢ ٥٠٠ ٠٠٠

٢٠١٣أبريل /نيسان ٢٠١٣يوليه/تموز ٢٠١٣أكتوبر/تشرين الأول
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وسجل الموقع الشبكي لصور الأمم المتحدة، خلال الفترة المشمولة بالتقرير، أكثر مـن          - ٣٥
لزيـــارة الفريـــدة هـــي زيـــارة الـــصفحة خـــلال جلـــسة ا( مليـــون زيـــارة فريـــدة لـــصفحاته ٢,٦

ونــزّل زوار   ). ما، سواء تم الدخول إلى الصفحة مرة واحـدة أو أكثـر خـلال الجلـسة                استخدام
 صـورة عاليـة الدقـة لنـشرها وتوزيعهـا واسـتخدامها             ٦٠ ٠٠٠بلد وإقليم مـا يفـوق        ٢٠٠من  

  . استخدامات أخرى
  الشكل الثالث

  الأمم المتحدة على مواقع التواصل الاجتماعيحركة الدخول إلى صفحات صور 
  
  
  
  
  
        

ــة، مــا فتئــت الإدارة تعمــل علــى إتاحــة الــصور        - ٣٦ ــار الراهن ــة الأخب  وعــلاوة علــى تغطي
وجــرى خــلال الفتــرة المــشمولة بــالتقرير إضــفاء لمــسات . التاريخيــة للجمهــور في شــكل رقمــي

يـة الـتي كانـت قـد تمـت رقمنتـها،             صـورة إضـافية مـن هـذه الـصور التراث           ٣ ٣٠٠تحسينية على   
  .وجرى تذييلها بشروح ونشرها

  
  المحفوظات السمعية البصرية وخدمات المكتبة    

سعيا لتحقيق الهدف المتمثل في رقمنة المجموعات السمعية البصرية الـتي تعكـس تـاريخ                 - ٣٧
طاب المنظمة وتاريخ عصبة الأمـم وحفـظ تلـك المجموعـات، تبـذل الإدارة جهـودا شـتى لاسـتق                   

جهات مانحة محتملة من أجل تمويل الرقمنة الكلية أو الجزئية لمحفوظات الأمم المتحـدة الـسمعية          
وقد قُدمت مقترحات للمهتمين بهذا الأمر من الدول الأعضاء وهيئات البث الدوليـة             . البصرية

 وبالإضافة إلى ذلك، نُفذت مبادرات تعاونية مـع منظمـات     . والمؤسسات وغيرها من الكيانات   
ولـئن لم تفـض هـذه الجهـود بعـد إلى أي مـشروع يجـري تنفيـذه،                   . مهنية وهيئات حفظ وطنية   

فإن الإدارة تواصـل الـسعي إلى إقامـة شـراكات ابتكاريـة تتـيح مـا يلـزم مـن التمويـل أو الخـبرة                      
  .التقنية لتحقيق الإدارة المستدامة لمحفوظات الأمم المتحدة السمعية البصرية

 فليكرحركة الدخول على موقع ل على موقعي تويتر وفايسبوكحركة الدخو

 المعجبون على موقع فايسبوكالمشاهدات في فليكر المتابعون على تويتر

 /كانون الأول
  ،٢٠١٢ديسمبر 
٢١ ٦٥٣ 

 /كانون الأول
  ،٢٠١٣ديسمبر 
٣٧ ٨٥٧ 

ديسمبر /كانون الأول
٢١ ٢٠١٢،٩٩٨ 

ديسمبر /كانون الأول
٥٥ ٢٠١٣،٣٤٠ 

/كانون الأول
، ٢٠١٢ديسمبر 
٤٦٦٢ ٩٦١ 

 

،٢٠١٣ديسمبر /كانون الأول
٥ ٨٣٨ ٠٤٣ 
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ــد الإدارة أ  - ٣٨ ــة       وتعتق ــة محفوظــات المنظم ــامج رقمن ــى في برن ــضروري أن يراع ــن ال ــه م ن
تلبيـة  : السمعية البصرية، إذا ما أريد له أن يتم بشكل سليم وفعال، تحقيق هدفين رئيـسيين همـا           

الاحتياجات المتعلقة بالوصول المباشر إلى المحفوظات وضمان بقاء هذا الإرث متاحـا للاطـلاع              
  .عليه في المستقبل

قق الهدف المتمثـل في الوصـول المباشـر إلى المـواد الجديـدة، وذلـك بتنفيـذ نظـام                    وقد تح   - ٣٩
فمـــن خـــلال اســـتيعاب . ٢٠١٣إدارة أصـــول وســـائط الإعـــلام في الربـــع الثالـــث مـــن عـــام   

يستجد من التسجيلات السمعية البصرية ومنتجات الإدارة في شكل رقمـي وإدارتهـا، يتـيح                ما
الأدوات اللازمـة لـدعم اسـتيعاب وإدارة المجموعـات الـسمعية            هذا النظام أيضا البنيـة التحتيـة و       

وأفــضى تنفيــذ هــذا النظــام وإنــشاء مرافــق البــث الدائمــة الجديــدة في إطــار   . البــصرية التاريخيــة
المخطط العام لتجديد مباني المقر إلى عدة تغييرات أُدخلت على دورة حياة التـسجيل الـسمعي                

لمسجلة رقميا منذ البدء تُعَـدّ وتخـزَّن وتـوزَّع وتُـدار بـشكل              وقد باتت المواد ا   . البصري في المقر  
إدارة شــؤون الإعــلام، وإدارة شــؤون الجمعيــة العامــة (مركــزي في بيئــة تتقاسمهــا عــدة إدارات 

، مما ينتج عنه قدر أكـبر مـن الفعاليـة واسـتخدام             )والمؤتمرات، ومكتب خدمات الدعم المركزية    
نــاول مــسألة حفــظ هــذه التــسجيلات الــسمعية البــصرية  بيــد أنــه لا بــد مــن ت. أفــضل للمــوارد

وسيتعين إنـشاء نظـام سـليم للحفـظ الاحتيـاطي، إلى جانـب              . والوصول إليها في الأمد الطويل    
وضع سياسات وإجراءات طويلـة الأمـد لنقـل المحفوظـات الـسمعية البـصرية، وذلـك مـن أجـل                 

وسـتعمل الإدارة   .  ومستداما دعم نظام معلومات مفتوح للمحفوظات يكون مستوفيا للمعايير       
  .مع غيرها من الإدارات والمكاتب المعنية للتصدي لهذه المسائل الطويلة الأمد

فـــالتحول التكنولـــوجي مـــن . وتبقـــى الحاجـــة إلى حفـــظ المحفوظـــات التاريخيـــة قائمـــة  - ٤٠
تقـادم  استخدام الأشرطة التناظرية إلى استخدام الملفات الرقمية، علاوة على التلف الطبيعـي وال            

الذين يلحقان بقارئات التسجيلات، كلها أمـور أفـضت إلى تحـديات عديـدة تواجههـا الإدارة                 
الفعالة للمحفوظات السمعية البصرية، مما يُؤثر على إمكانات الاطـلاع علـى تلـك المحفوظـات                

ــستقبل  ــا في الم ــن الممكــن اســتخدام الوســائط       . وحفظه ــد م ــن يع ــه ل ــديرات إلى أن ــشير التق وت
وقــد يعـني هــذا الأمـر فقــدان   .  سـنة ١٥ ســنوات و ١٠في غــضون فتـرة تتــراوح بـين   التناظريـة  

  .لحظات تاريخية لا يمكن تعويضها من التراث المشترك للأمم المتحدة
وقد استعانت الإدارة بمقدمي خدمات خارجيين قدر استطاعتها لرقمنة الأشـرطة الـتي          - ٤١

منة الأشرطة السمعية البصرية القديمـة، مثـل        ويتضمن ذلك رق  . لا يتيح النظام الداخلي رقمنتها    
 ملم، وكذلك أشرطة الفيـديو مقـاس بوصـة وغيرهـا            ٣٥ ملم و    ١٦أشرطة الميكروفيلم مقاس    
  .من الأشرطة قديمة الطراز
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غير أن هذا النهج أثبت ارتفاع تكلفتـه وعـدم فعاليتـه لأنـه يحـدث ثغـرات في مجموعـة                    - ٤٢
وهـو يـشكل أيـضا    . د المواد التي تمـت رقمنتـها بالفعـل        المحفوظات ككل ويزيد من صعوبة تحدي     

  .ضغطا إضافيا على المواد الأصلية التي يلزم مناولتها عدة مرات لتلبية الطلبات الواردة
ويمكن الوصول إلى نهج طويل المدى أكثر فعالية من حيث التكلفـة عـن طريـق عمليـة                    - ٤٣

 نـسخة رئيـسية لأغـراض الحفـظ طويـل      رقمنة واسعة النطاق للمجموعة بأكملها، بحيـث تجهّـز       
المــدى، ثم تستنــسخ منــها نــسخ أخــرى متداولــة لكــي يتــسنى تلبيــة مختلــف احتياجــات الإنتــاج  
والتوزيع عـبر القنـوات التقليديـة أو الجديـدة، مثـل شـبكة الإنترنـت، مـع الحفـاظ علـى سـلامة                        

  .النسخة الأصلية على المدى الطويل
ــذا التقريــر  وتــرد الاســتراتيجية المقترحــة     - ٤٤ وتجــدر الإشــارة إلى أن شــعبة   . في مرفــق ه

الاتصال بالجماهير التابعة للإدارة، والتي تـضم مكتبـة داغ همرشـولد بمقـر الأمـم المتحـدة، هـي                    
التي تضطلع بالأنشطة المتعلقة بالحفظ الرقمي لوثائق المستودع الرقمي لمكتبـات الأمـم المتحـدة               

رد المعلومات المتعلقة بهذه الأنـشطة في تقريرهـا إلى لجنـة        وإتاحة الاطلاع عليها، وأن الشعبة تو     
ــساق     ). A/AC.198/2014/4(الإعــلام  ــا للات ــة هــذه توخي ــسيق جهــود الرقمن ــولى الإدارة تن وتت

  .وسعيا لتعظيم الاستفادة من أي مبادرات ذات صلة
ل الفتـرة المـشمولة بـالتقرير في نيويـورك بالـشراكة مـع مؤسـسة                وفي معرض أقـيم خـلا       - ٤٥

وألقـى  . غابارون، تجلت قيمة إتاحة المحفوظات الـسمعية البـصرية التاريخيـة الـتي تـديرها الإدارة           
، الضوء على أعمال المنظمة على مـدار سـبعة عقـود            “UNEARTH”المعرض، الذي حمل اسم     

لـصقات والتـسجيلات الـصوتية والأفـلام وأشـرطة          من خـلال مختـارات تاريخيـة مـن الـصور والم           
أكتوبر، وهو اليوم العـالمي للتـراث       / تشرين الأول  ٢٩ويُتوقع للمعرض الذي افتتح في      . الفيديو

الـــسمعي والبـــصري، أن يجـــوب مـــدنا أخـــرى للمـــساهمة في التوعيـــة بعمـــل المنظمـــة وبقيمـــة  
  .المحفوظات السمعية البصرية

  
  تحدة مركز أنباء الأمم الم  - هاء  

ما فتئـت بوابـة مركـز أنبـاء الأمـم المتحـدة المتعـددة اللغـات تقـدم تغطيـة إخباريـة آنيـة                          - ٤٦
ــة بأســرها،          ــى نطــاق المنظوم ــم المتحــدة وعل ــر الأم ــة لآخــر التطــورات في مق ــة ومتوازن ودقيق

ــا ــواد           وم ــن الم ــة واســعة م ــى طائف ــيح الاطــلاع عل ــتي تت ــة ال ــذة المجمع ــدور الناف ــوم ب ــت تق فتئ
  . والمصادر المتعمقةالصلة ذات
ــدة          - ٤٧ ــم المتحـ ــشبكي للأمـ ــع الـ ــسام الموقـ ــر أقـ ــن أكثـ ــبر مـ ــتي تعتـ ــة، الـ ــت البوابـ ونجحـ

)www.un.org (                 جذبا للـزوار، في اسـتقطاب جمـاهير جديـدة خـلال الفتـرة المـشمولة بـالتقرير .
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  فعلــى ســبيل المثــال، زاد زوار النــسخة الإنكليزيــة لموقــع مركــز أنبــاء الأمــم المتحــدة بنــسبة          
 في المائـــة تقريبـــا مقارنـــة بالعـــام الـــسابق، في حـــين ارتفـــع عـــدد زوار النـــسخة الفرنـــسية   ١١

 التابعـــة لبوابـــة المركـــز عـــدد  وســـجلت الـــصفحات الإخباريـــة العربيـــة .  في المائـــة١٨ بنـــسبة
 كــانون ٢١ســبتمبر إلى / أيلــول١ مــشاهدة خــلال الفتــرة مــن  ١٤٧ ٠٠٠مــشاهدات تجــاوز 

 في المائــة مقارنــة بــالفترة نفــسها مــن ٦٣، وهــو مــا يمثــل زيــادة نــسبتها ٢٠١٣ديــسمبر /الأول
تقـدما بـين    وكما كان عليه الحال في السابق، لا تزال أخبار البوابـة تحتـل ترتيبـا م               . ٢٠١٢ عام

) Google News(نتائج البحث عن المسائل المتصلة بـالأمم المتحـدة في محـرك غوغـل الإخبـاري      
وأُعيـد نـشر هـذه الأخبـار علـى نطـاق واسـع في مواقـع منظومـة          . وغيره مـن محركـات البحـث     

ــة        ــة والمنظمــات غــير الحكومي ــذ الإعلامي ــا في ذلــك المناف ــة، بم ــع الخارجي الأمــم المتحــدة والمواق
  .اكز الفكر والمؤسسات الأكاديمية والتعليمية والمنشورات المتخصصةومر
وحرصت الخدمة الإخباريـة في البوابـة علـى توسـيع دائـرة تغطيتـها لتـشمل أكـبر قـدر                       - ٤٨

ــة       ــدءا مــن الــسلام والأزمــات الأمني ممكــن مــن المــسائل والتطــورات المتعلقــة بعمــل المنظمــة، ب
ــة المــستدامة وحقــوق   ــسانووصــولا إلى التنمي ــة   .  الإن ــة دقيق ــار العاجل وإلى جانــب نقــل الأخب

بدقيقة، تضمنت التغطية تحقيقات صحفية ومقابلات وتجميعـا للمـصادر مـن خـلال صـفحات                
 التابعة للبوابـة، بمـا في ذلـك المـصادر الـتي تركـز علـى مواضـيع مثـل الجمهوريـة                       “تحت المجهر ”

تطـورات الـتي حـدثت بـشأن الأسـلحة          وفي إطـار الاسـتجابة لل     . العربية السورية ومـالي وهـايتي     
الكيميائية في الجمهورية العربية السورية، جرى تجميع كافة المعلومـات ذات الـصلة في صـفحة                
تحت المجهر الخاصة بـسورية، ممـا يـسر الوصـول إلى المحتـوى ذي الـصلة، بمـا في ذلـك وصـلات                        

  .يميائية والأمم المتحدةالربط بالموقع الشبكي للبعثة المشتركة بين منظمة حظر الأسلحة الك
) Newsmakers (“صـانعو الأخبـار   ”وفي إطار تطوير برنامج آخر عالي المشاهدة وهو           - ٤٩

الذي تتضمن حلقاته مقابلات متعمقة، سلط مركز أنباء الأمـم المتحـدة الـضوء علـى الأنـشطة                
يس مجموعـة   التي تضطلع بها شخصيات مثل رئيس الدورة الثامنة والستين للجمعية العامة؛ ورئ           

البنــك الــدولي؛ والمــدير التنفيــذي لبرنــامج الأغذيــة العــالمي؛ ومنــسق الأمــم المتحــدة للإغاثــة في  
وفي ظـل التطـورات الأخـيرة       . حالات الطوارئ؛ ومبعوث الأمم المتحدة الخاص للتعليم العالمي       

م في مجال نزع السلاح، أُجريـت مقابلـة مفـصلة مـع الممثـل الـسامي لـشؤون نـزع الـسلاح قـد                       
وتماشـيا مـع    . خلالها نظرة إلى الإنجازات والتحديات التي شهدها ذلـك العـام مـن زاويـة مهمـة                

الجهود التي تبذلها الإدارة لإنتاج المحتوى بأكبر عدد ممكن من اللغـات الرسميـة، أُجريـت مقابلـة               
حـــصرية مـــع كـــبير منـــسقي الأمـــم المتحـــدة لمواجهـــة الكـــوليرا في هـــايتي باللغـــات الإســـبانية  

  .نكليزية والفرنسية ونشرت على موقع المركزوالإ
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ــى القــضايا ويغطــي         - ٥٠ ــضوء عل ــسليط ال ــستحدث وســائل مبتكــرة لت ــزال المركــز ي ولا ي
موضــوعات خــارج دورة الأخبــار النمطيــة لكــي تجتــذب برامجــه أوســع قطــاع جمــاهيري ممكــن 

طيهــا وســائط حــول العــالم، بمــا في ذلــك الــشباب، مــع تــسليط الــضوء علــى القــضايا الــتي لا تغ
ــشكل كــاف في أغلــب الأحــوال    ــسية ب ــسلة مــن   . الإعــلام الرئي وفي هــذا الــصدد، أُعــدّت سل

ــديو          ــلام في ــابلات وأف ــدة مق ــسياسية وع ــم المتحــدة ال ــات الأم ــن بعث ــصحفية ع ــات ال التحقيق
وتحقيقات صحفية بشأن الدورة العاشرة لمنتدى الأمم المتحدة المعني بالغابات، الـتي عُقـدت في               

وعلاوة على ذلك، تعاون المركز بـشكل وثيـق مـع وكـالات الأمـم المتحـدة                 .  تركيا سطنبول،ا
فعلى سبيل المثال، أُنتجت سلـسلة مـن لقطـات الفيـديو     . في تسليط الضوء على مبادرات معينة     

، تحـدث فيهـا المقـررون الخاصـون عـن مجموعـة مـن        “Vox Pop”تستطلع آراء المعنـيين بعنـوان   
  . بينها الجهود المبذولة لمكافحة العنف ضد النساء والفتياتموضوعات حقوق الإنسان، من

  
  النشرات الصحفية  -واو   

ــرة   - ٥١ ــرار ١٩بموجـــب الفقـ ــا  ٦٨/٨٦ مـــن القـ ــا متعمقـ ــاء، أجـــرت الإدارة استعراضـ  بـ
للغـات الرسميـة الـست، وغطـى      لإمكانية وضع استراتيجية لإصدار النـشرات الـصحفية بجميـع ا          

وعقدت الإدارة أيضا مناقشات غير رسمية مع وفـود الـدول           . الاستعراض الموارد اللازمة لذلك   
الأعــضاء لتبــادل المعلومــات حــول الجهــود الــتي تبــذل لــضمان التكــافؤ بــين اللغــات، علــى نحــو  

  .طُلب في قرارات عديدة ما
شرات الصحفية مـن الإنكليزيـة إلى الإسـبانية،    وإضافة إلى المشروع التجريبي لترجمة الن      - ٥٢

واصــلت الإدارة استكــشاف الخيــارات الــتي مــن شــأنها تحقيــق التكــافؤ بــين اللغــات في إصــدار   
واستكشفت الإدارة، كـذلك، إمكانيـة اسـتخدام التكنولوجيـات الجديـدة            . النشرات الصحفية 

ا حـتى الآن لم تجـد أدوات        لتغطية الاجتماعات بطرق أكثر فعاليـة مـن حيـث التكلفـة، غـير أنه ـ              
مكيفــــة لإنتــــاج مــــوجزات لتغطيــــة الجلــــسات تكــــون في الوقــــت نفــــسه مــــستوفية لمعــــايير  

  .والجودة الوقت
وتجدر الإشارة إلى أن الدول الأعضاء قدمت، على مـدى عـدة عقـود، مـوارد لإنتـاج                    - ٥٣

ــسية    ــة ثم باللغــة الفرن ــة في البداي تتلــق الإدارة مــوارد  ولم . النــشرات الــصحفية باللغــة الإنكليزي
. إضـافية تعينــها علــى البــدء التــدريجي في إصـدار النــشرات الــصحفية باللغــات الرسميــة الأخــرى  

غياب الموارد الكافيـة لإنتـاج وإصـدار النـشرات الـصحفية بجميـع اللغـات الرسميـة الـست،                   وفي
لـتي تظهـر   فعلـى أسـاس الإحـصاءات ا   . تقترح الإدارة نهجا مبدئيا من شأنه تحقيق هـذا المطلـب          

ارتفاع معدلات طلب واستخدام مواد الأمم المتحدة الإعلامية باللغـة الإسـبانية، تعتـزم الإدارة              
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التخطيط لبدء إصدار النـشرات الـصحفية بهـذه اللغـة، مـن خـلال إعـادة توزيـع المـوارد المتاحـة            
  .حاليا باللغتين الإنكليزية والفرنسية وحدهما

 يالصحفية الصادرة ستصدر بثلاث لغـات رسميـة، وه ـ  وبناء على ذلك، فإن النشرات        - ٥٤
: اللغــة الإنكليزيــة والفرنــسية والإســبانية، وســتغطي في المقــام الأول ثلاثــة أجهــزة رئيــسية هــي  

ومجلــــس الأمــــن والمجلــــس الاقتــــصادي والاجتمــــاعي  ) الجلــــسات العامــــة(الجمعيــــة العامــــة 
  ).الموضوعية الدورات(

ير، شكلت تغطية الاجتماعـات عنـصرا هامـا للخـدمات           وخلال الفترة المشمولة بالتقر     - ٥٥
التي تقدمها الإدارة فيما يتـصل بالأخبـار، حيـث واصـلت الإدارة تقـديم تغطيـة سـريعة ودقيقـة                     
وشاملة لجميع الاجتماعات الحكومية الدوليـة المفتوحـة والمـؤتمرات الـصحفية في المقـر والمواقـع                 

ــات في   . الأخـــرى ــة الاجتماعـ ــسم تغطيـ ــدر قـ ــد أصـ ــوز وقـ ــن تمـ ــرة مـ ــانون  /الفتـ ــه إلى كـ يوليـ
ــسمبر /الأول ــه  ٢٠١٣ديـ ــا مجموعـ ــحفية في  ٢ ١٤٦ مـ ــشرة صـ ــاللغتين  ٩ ٨٣٢ نـ ــفحة بـ  صـ

ونــشرات ) ٦٤١(وتــضمن هــذا النــاتج مــوجزات لتغطيــة جلــسات      . الإنكليزيــة والفرنــسية 
  ).٣٧٨(وإحاطات إعلامية ومؤتمرات صحفية ) ١ ١٢٧(صحفية أخرى 

حــت في نــسخ مطبوعــة في المقــر ووزعــت علــى الجمهــور في وشملــت التغطيــة، الــتي أتي  - ٥٦
  :شتى أنحاء العالم عبر الإنترنت وعن طريق مراكز الأمم المتحدة للإعلام، ما يلي

ــه     )أ (   ــا مجموع ــدورة     ٤٠٥إصــدار م ــسي ل ــالجزء الرئي ــق ب ــشرات صــحفية تتعل  ن
ــسية، إلى     ــان الرئيـ ــسات اللجـ ــة وجلـ ــسات العامـ ــا في ذلـــك الجلـ ــة، بمـ ــة العامـ  جانـــب الجمعيـ

الاجتماعــات رفيعــة المــستوى بــشأن تحقيــق الأهــداف الإنمائيــة للألفيــة وغيرهــا مــن الأهــداف    
الإنمائية المتفق عليها دوليا للأشخاص ذوي الإعاقة، والتنمية المستدامة ونزع السلاح النـووي،             

  ؛ ٢٠١٣ديسمبر /سبتمبر إلى كانون الأول/والتي عقدت في الفترة من منتصف أيلول
 مــن النــشرات الــصحفية الــتي تغطــي مجلــس الأمــن، ٣١٧صــدار مــا مجموعــه إ  )ب (  

في ذلك الجلسة الوزارية الـتي عُقـدت لمناقـشة تـأثير عمليـات النقـل غـير المـشروع للأسـلحة                       بما
الــصغيرة والأســلحة الخفيفــة، والمناقــشات الموضــوعية بــشأن أفغانــستان، وجمهوريــة أفريقيــا         

جنــوب /رية، وجمهوريــة الكونغــو الديمقراطيــة، والــسودانالوســطى، والجمهوريــة العربيــة الــسو
منطقــة الــساحل، والــشرق الأوســط، وبنــاء الــسلام بعــد انتــهاء  /الــسودان، والــصومال، ومــالي

التراع، والأطفـال والـتراع المـسلح، وعـدم الانتـشار، والـسلام والأمـن في أفريقيـا، والمحكمـتين                    
ن، وحمايــة المــدنيين، وكــذلك البيانــات الــصحفية  الجنــائيتين الــدوليتين، والمــرأة والــسلام والأم ــ

  والنشرات الصحفية الأخرى؛
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ــا في ذلـــك البيانـــات  ٩٧٢إصـــدار مـــا مجموعـــه   )ج (    نـــشرة صـــحفية أخـــرى، بمـ
والملاحظات والرسائل الموجهة من الأمين العام ونائـب الأمـين العـام، وكـذلك المـواد الموجهـة                  

  .من مكاتب الأمم المتحدة وإداراتها الأخرى
    

  الخدمات الأخرى  -ثالثا   
  اعتماد وسائط الإعلام والاتصال بها: الخدمات المقدمة إلى وسائط الإعلام    

قامــت إدارة شــؤون الإعــلام، أثنــاء المناقــشة العامــة في الجمعيــة العامــة والاجتماعــات     - ٥٧
  طلــب اعتمــاد لمراســلي وســائط الإعــلام، وتيــسير   ١ ٥٥٠الرفيعــة المــستوى، بمعالجــة حــوالي   

مناســبة لالتقــاط صــور مــع الأمــين العــام ومختلــف الشخــصيات البــارزة، ورصــد وتــوفير    ١١٨
.  مناسـبة في مقـر الأمـم المتحـدة     ٧٦ مقابلة صـحفية ومـؤتمرا صـحفيا و          ٤٠لوجستيات لصالح   

ــضا للــصحفيين في مركــز وســائط الإعــلام واصــطحبت الأطقــم       وقــدمت الإدارة المــساعدة أي
 مقصورات الإعلام بالقاعة المؤقتة للجمعية العامة، وذلـك بمـساعدة           التابعة لوسائط الإعلام إلى   

ــرة ”ويــسرت وصــول الإعلامــيين إلى  .  متطوعــا يتحــدثون عــددا كــبيرا مــن اللغــات  ٤٦ جزي
 المؤقتة، التي بثت منـها عـشرات الطـواقم التلفزيونيـة تقـارير ومقـابلات علـى الهـواء                    “الصحافة
نــا أدلى بهــا ممثلــو الــدول الأعــضاء بالماســح الــضوئي  بيا٣٧٠وتم استنــساخ أكثــر مــن . مباشــرة

 ملحقـا صـحفيا     ١١٨وخلال الفتـرة نفـسها، حـصل        . ووزعت إلكترونيا على وسائط الإعلام    
من الإدارة على تصريحات خاصـة لاصـطحاب صـحفيين ومـصورين رسمـيين وفنيـي كـاميرات                  

ــبات الـــتي تج ـــ    ــن المناسـ ــا مـ ــة وغيرهـ ــات الثنائيـ ــلال الاجتماعـ ــدانهم خـ ــن بلـ ــاطق مـ ري في المنـ
  .الدخول المقيّدة
ــرة مــن تــشرين         - ٥٨ ــصال بهــا، خــلال الفت وأنجــزت وحــدة اعتمــاد وســائط الإعــلام والات

 مــن ممثلـــي  ٤٦٢، إجــراءات اعتمــاد   ٢٠١٤ينـــاير / إلى كــانون الثــاني  ٢٠١٣أكتــوبر  /الأول
ــدة    ــها لأنـــشطة الأمـــم المتحـ . وســـائط الإعـــلام، واســـتمرت في مـــساعدة الـــصحافة في تغطيتـ

اصــلت نــشر معلومــات عــن المناســبات الــتي تجــري في الأمــم المتحــدة مــن خــلال التنبيهــات   وو
وأرسـلت تنبيهـات    .  متلـق  ٤ ٠٠٠الإعلامية اليومية، التي يجري إرسالها بالبريد الإلكتروني إلى         

تتعلــق بالاجتماعــات والنــشرات الــصحفية والوثــائق الرئيــسية مــن خــلال حــسابها علــى موقــع   
  . متابع١٧ ٩٠٠صل من خلاله مع الصحفيين والذي يتابعه أكثر من  الذي تتوا“تويتر”
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  موقع الأمم المتحدة على شبكة الإنترنت  -رابعاً   
ــى         -ألف    ــستخدمين علــ ــة المــ ــسين تجربــ ــة إلى تحــ ــشراكات الهادفــ ــاق الــ ــيع نطــ   توســ

  شبكة الإنترنت 
لإنترنـت، وهـو    واصلت الإدارة جهودها الرامية إلى تعزيز موقـع الأمـم المتحـدة علـى ا                - ٥٩

ما انطـوى علـى جملـة أمـور منـها زيـادة حجـم المحتـوى المتـاح باللغـات الرسميـة الـست جميعهـا                   
وتـــسخير التطـــوّر الـــذي تحقـــق في تكنولوجيـــات الإنترنـــت مـــن أجـــل تـــسهيل الوصـــول إلى   

  . المعلومات وتحسين تجربة المستخدمين
قـشة العامـة للـدورة الثامنـة والـستين          وباتّباع نهج متكامل في عرض المـواد المتعلقـة بالمنا           - ٦٠

للجمعية العامة، قامت الإدارة بتحسين الموقع المخصّص للمناقشة على شـبكة الإنترنـت فبـات                
من الممكن الوصول عن طريقـه بـسهولة إلى النـصوص وملفـات تـسجيلات الفيـديو والـصوت                 

 النـشرات الـصحفية     ، بالإضـافة إلى   )باللغـات الرسميـة الـست جميعهـا       (الخاصة بجميـع المـتكلمين      
  ). باللغتين الإنكليزية والفرنسية(وموجزات الجلسات 

ــتعانت الإدارة        - ٦١ ــة، اسـ ــة العامـ ــيس الجمعيـ ــب رئـ ــساعدة إلى مكتـ ــديم المـ ــار تقـ وفي إطـ
بتكنولوجيات إدارة المحتـوى الـشبكي لتحـسين الموقـع الـشبكي الخـاص بـرئيس الجمعيـة العامـة                    

  .باللغات الرسمية الست جميعها
وفي إطار الأعمال الجارية لدعم الحملات التي تطلقها الأمـم المتحـدة والمناسـبات الـتي                   - ٦٢

تقيمهــا، أنــشأت الإدارة موقعــا شــبكيا خاصــا للاحتفــال بالــذكرى العــشرين لإنــشاء مفوضــية  
، وأنجزت عمليـة كـبرى لإعـادة        )باللغات الرسمية الست جميعها   (الأمم المتحدة لحقوق الإنسان     

وهنـاك مـشاريع    . ريق الأمين العام المعني بحشد الدعم للأهداف الإنمائيـة للألفيـة          تصميم موقع ف  
حملـة الأمـم   : أخـرى منـها الـصفحات الـشبكية المتعـددة اللغـات الـتي تعـرّف بالمناسـبات التاليـة          

؛ والـذكرى   )“ذكـرى مـن سـقطوا     ” (٢٠١٣المتحدة للاحتفال باليوم العالمي للعمل الإنـساني        
موقـع متعـدد الوسـائط يـشمل خطـا          (بـادة الجماعيـة الـتي وقعـت في روانـدا            العشرين المقبلـة للإ   

. ؛ واليوم الدولي للعمـل الخـيري؛ واليـوم الـدولي للقـضاء علـى العنـف ضـد المـرأة                )زمنيا تفاعليا 
ــم المتحــدة للمــرأة        ــة الأم ــاون الإدارة مــع هيئ ــة الأخــيرة، ونتيجــة لتع ــسبة إلى هــذه الحمل وبالن

ر خـاص علـى صـفحة الاسـتقبال الخاصـة بمحـرك البحـث للـربط           وشركة غوغل، تم وضع شعا    
وأدى هـذا الترتيـب إلى زيـادة        . بصفحة استقبال أعدّتها الإدارة باللغات الرسمية الـست جميعهـا         

والإدارة بــصدد .  في المائـة ١ ٠٠٠حجـم حركـة دخـول المـستخدمين إلى الــصفحة بـأكثر مـن       
ل زيــادة حركــة الــدخول إلى  البحــث عــن فــرص أخــرى للتعــاون مــع شــركة غوغــل مــن أج ــ   

  . الصفحات الشبكية التي تقدم محتوى يتعلق بالأمم المتحدة
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وفي إطــار العمــل مــع وكــالات الأمــم المتحــدة، أنــشأت الإدارة موقعــا شــبكيا ضــخما   - ٦٣
باللغات الإسبانية والإنكليزية والفرنسية لمشروع الشراكة بين الأمم المتحدة والاتحـاد الأوروبي           

حـتى تتحـول النقمـة    :  والمـوارد الطبيعيـة والنــزاعات   يالأراض ـ”(ارة الموارد الطبيعيـة     في مجال إد  
  ). “إلى نعمة

ــة وصــول الجميــع إلى المحتــوى الــشبكي،       - ٦٤ وواصــلت الإدارة العمــل علــى تعزيــز إمكاني
فتعاونت مع إدارة شؤون الجمعية العامة والمؤتمرات لـدعم إنـشاء الموقـع الـشبكي لمركـز الأمـم                   

حدة لتقديم التسهيلات الخاصة بذوي الإعاقـة، بمـا في ذلـك تقـديم المـساعدة التقنيـة والـدعم         المت
الإســبانية والروســية والــصينية (اللغــوي لنــسخ الموقــع بخمــس مــن لغــات الأمــم المتحــدة الرسميــة 

  . وإدارة عملية إطلاق الموقع ضمن الموقع الشبكي للأمم المتحدة) والعربية والفرنسية
 الإدارة عــن كثــب مــع مكتــب تكنولوجيــا المعلومــات والاتــصالات لتحــسين   وتعمــل  - ٦٥

  . شكل صفحات الأمم المتحدة الشبكية الرئيسية وجعلها أيسر استخداما
  

  تعدد اللغات  -باء   
مــن أجــل التوسّــع في إتاحــة المحتــوى باللغــات الرسميــة الــست جميعهــا، قامــت الإدارة      - ٦٦

 صــفحة شــبكية أخــرى باللغــة ٩ ٠٠٠ وتحــديث  صــفحة جديــدة٧٠٠باســتحداث أكثــر مــن 
 ٥ ٠٠٠ صــفحة جديــدة وتحــديث أكثــر مــن ١ ٠٢٠وقامــت باســتحداث أكثــر مــن . العربيــة

 موقعـا شـبكيا قائمـا باللغـة الإنكليزيـة      ٥٢وبالإضافة إلى ذلك، تم أخـذ  . صفحة باللغة الصينية  
ــصينية   ــة ال ــساخها باللغ ــم المتحــدة للقــضا   (واستن ــة الأم ــا في ذلــك بواب ــع  بم ــسانية؛ ومواق يا الإن

لتسليط الضوء على قضايا تلوث الهواء والتربة والميـاه؛ إلى جانـب البوابـات الـشبكية لـصناديق                  
، )الأونكتـاد (الأمم المتحدة وكياناتها وهيئاتها، من قبيل مـؤتمر الأمـم المتحـدة للتجـارة والتنميـة          

تحدة، ومكتب الأمـم المتحـدة     وصندوق الأمم المتحدة للمشاريع الإنتاجية، ومتطوعي الأمم الم       
  . المعني بالمخدرات والجريمة، ومركز التجارة الدولية

وثبتت جدوى الشراكات المقامة مع الجامعات في زيـادة التكـافؤ بـين اللغـات الرسميـة                   - ٦٧
ــر مــن   . في المحتــوى الــشبكي  كلمــة مــن الترجمــة  ١١٣ ٠٠٠فقــد وفــرت جامعــة سوشــو أكث

ارب حجــم الترجمــة الــتي وفرهــا المتطوعــون والمتــدربون الــداخليون  التحريريــة بالمجــان، بينمــا قــ
ومــن خــلال اتفــاق مــبرم مــع جامعــة ســالامانكا،       .  كلمــة٢٥١ ٠٠٠الــصينيون الآخــرون  

 كلمـــة مـــن المحتـــوى الـــشبكي إلى ٧٩ ٠٠٠بإســـبانيا، قامـــت الإدارة بالترتيـــب لترجمـــة نحـــو 
ــتعراض      ــة اس ــك بواب ــا في ذل ــبانية، بم ــشطة   ”الإس ــن أن ــنة م ــظ    س ــال حف ــم المتحــدة في مج الأم

  /؛ والــصفحة الــشبكية الخاصــة بالاجتمــاع الرفيــع المــستوى الــذي عُقــد في أيلــول        “الــسلام
 بــشأن نــزع الــسلاح النــووي؛ والموقــع الــشبكي لمــؤتمر الأمــم المتحــدة للتنميــة   ٢٠١٣ســبتمبر 



A/AC.198/2014/3  
 

14-23450 21/28 
 

ة للألفيـة؛ والموقـع     المستدامة؛ وموقع الأمم المتحدة الخاص بتغير المناخ؛ وموقع الأهداف الإنمائي         
وتواصلت الجهود الرامية إلى زيادة حجـم المحتـوى   . الخاص بمبعوث الأمين العام المعني بالشباب     

 صــفحة جديــدة علــى شــبكة الإنترنــت     ٣٥٠المتــاح باللغــة الفرنــسية، حيــث تم اســتحداث     
ومن خلال التعاون مع جامعة مينـسك       .  صفحة متاحة بالفرنسية   ١٢ ٠٠٠وتحديث أكثر من    

، تمكنـت الإدارة مـن زيـادة حجـم المحتـوى الـشبكي المتـاح باللغـة               )بـيلاروس (كومية للّغات   الح
ــدة ٢٠٠الروســية، حيــث يجــري إعــداد حــوالي    ــة   .  صــفحة جدي ــى إقام ويجــري التفــاوض عل

شراكات جديدة مـع جامعـة سـانت بطرسـبرغ لتقـديم الـدعم المتواصـل لزيـادة حجـم المحتـوى                      
  .بكي للأمم المتحدةالمتاح بالروسية في الموقع الش

ويبدو أن ما تبذله الإدارة مـن جهـود لزيـادة حجـم المحتـوى المتـاح في الموقـع الـشبكي                        - ٦٨
فمـن خـلال تحليـل حركـة        : للأمم المتحـدة باللغـات الرسميـة الـست جميعهـا هـي جهـود مثمـرة                

ى دخول المستخدمين علـى الإنترنـت، يتـبين حـدوث تحـوّل في أنمـاط الاسـتخدام لـصالح المحتـو                    
).  في المائــة مقارنــة بــالفترة الــسابقة ٣ازداد الاســتخدام بنــسبة (المتــاح بلغــات غــير الإنكليزيــة  

   ٢٠١٣وإجمـــالا، اســـتقبل الموقـــع الـــشبكي للأمـــم المتحـــدة عـــددا أكـــبر مـــن الـــزوار في عـــام  
  ). انظر الجدول أدناه) ( مليون٥٠ما يزيد قليلا عن (مقارنة بالعام السابق )  مليون٥٥نحو (
  

 / تــشرين الثــاني ٣٠ - ينــاير / كــانون الثــاني ١حركــة الــدخول إلى الموقــع الــشبكي للأمــم المتحــدة،          
  ٢٠١٣  نوفمبر

  

  إجمالي الزيارات  الزيارات الجديدة  اللغة
ــزوار   ــدد الــــــــ عــــــــ

  المختلفين
عدد الصفحات الـتي    
  تم الاطلاع عليها

متوســـــــــــط عـــــــــــدد
الــــــصفحات المطّلــــــع
  عليها في كل زيارة

٩٨٧٢,٣٢ ١٢٨ ١١٠٤ ٣٢١ ١٨٢١ ٧٧٨ ٦٠٦١ ٣٠١ ١  العربية

٦٢٢٢,٥٠ ٩٧٣ ٧٩٦٦ ١١٥ ٦٨٩٢ ٧٨٦ ٩٠٩٢ ٠٦٧ ٢  الصينية

٦٧٢٢,٥٨ ٥٤٦ ٨١٧٨٤ ٤٦٧ ٦٧٥٢٠ ٧٥٠ ٨٥٥٣٢ ٠١٨ ٢٠  الإنكليزية

٩٠٩٢,٥٤ ٣٨١ ١٠٤١١ ٩٥٢ ٨٤٠٢ ٤٨٩ ٥٣٣٤ ٨٦٦ ٢  الفرنسية

٩٧٦٢,٠٤ ٣٧٤ ١٧٠٧ ٤٣٤ ٤٠٦٢ ٦٢٠ ٤٢٩٣ ٣٧٦ ٢  الروسية

٩٣٢٢,٠٦ ٨٩٦ ٩٨٤٢٧ ٩٢٧ ٧٢٢٩ ٥٣٣ ١٨٦١٣ ٣٣٩ ٩  الإسبانية

٠٩٨٢,٣٤ ٣٠٣ ٩٨١١٤٢ ٢١٨ ٥١٤٣٩ ٩٥٩ ٥١٨٥٨ ٩٧٠ ٣٧  المجموع  
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  الشكل الرابع
 تـشرين  ٣٠ -ينـاير   / كـانون الثـاني    ١حركة زيارة صفحات الأمم المتحدة حـسب اللغـة،          

  ٢٠١٣نوفمبر /الثاني
  
  
  
  
  
  
  
  
  

  لخلاصةا  -خامسا  
ستواصل الإدارة سعيها الدؤوب لتلبية الطلب المتزايد علـى المنتجـات الـتي تحمـل اسـم                   - ٦٩

وستواصـل التوسـع في إقامـة الـشراكات لتوسـيع نطـاق توزيـع المحتـوى المتعـدد          . الأمـم المتحـدة  
الوسائط والمتعـدد اللغـات إلى أقـصى حـد ممكـن، وذلـك باسـتخدام وسـائط الإعـلام التقليديـة                  

ابر الجديــدة، مــع التركيــز بوجــه خــاص علــى الوصــول إلى شــرائح الجمهــور الــتي لم تــتم     والمنــ
ومـع تغيّـر أسـاليب اسـتهلاك     . مخاطبتها من قبـل، وذلـك مـن خـلال دخـول شـراكات مبتكـرة           

  . الجماهير للمعلومات، تسعى الإدارة من جانبها إلى تلبية هذه الاحتياجات الجديدة
عى الإدارة إلى توفير المزيد من التدريب للقـائمين علـى إنتـاج    وفي المراحل المقبلة، ستس   - ٧٠

المحتـــوى بحيـــث تتـــوافر أفرقـــة تتمتـــع بقـــدر أكـــبر مـــن تعـــدد المهـــارات، مـــع الاســـتفادة مـــن   
ومـع تزايـد   . التكنولوجيات الجديدة التي باتت متاحة في إطار المخطط العام لتجديد مباني المقر       

 بين إنتـاج واسـتهلاك المـواد الـسمعية والمرئيـة والـشبكية،              الضبابية التي تعتري الخطوط الفاصلة    
ستــسعى الإدارة إلى التكيّــف مــع هــذا الوضــع مــن خــلال تنظــيم القــدرات بــصورة متمحــورة   
حــول اللغــات بحيــث يتــاح المجــال لإيجــاد حلــول مبتكــرة لتحقيــق التكــافؤ بــين اللغــات وزيــادة  

  .الكفاءة أوجه

العربيــــــــــــة في المائة٥ ةالصيني
ــبانية  في المائة٣ الإســـــــــــ

 في المائة٢٠ 

الروســــــــــية
 في المائة٥ 

ــسية الفرنـــــ
 في المائة٨ 

 في المائة٥٩الإنكليزية
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ــستق   - ٧١ ــع الإدارة إلى الم ــسيان الماضــي     وإذ تتطل ــدم ن ــى ع ــصبّا عل ــا من . بل، يظــل تركيزه
 إلى إقامة الشراكات مـع الـدول الأعـضاء والمؤسـسات والمـانحين مـن                يوستواصل الإدارة السع  

القطاع الخاص من أجل رقمنـة المحفوظـات الـسمعية البـصرية بـأكثر الـسبل الممكنـة فعاليـة مـن                  
وتـرد اسـتراتيجية مقترحـة لرقمنـة       . دمـة حيث التكلفة، ولضمان بقاء هذا التـراث للأجيـال القا         

  .هذه المحفوظات في مرفق هذا التقرير
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  المرفق
استراتيجية رقمنة المحفوظات الـسمعية البـصرية للأمـم المتحـدة لأغـراض                 

  حفظها لآجال طويلة وتسهيل الاطلاع عليها وإدارتها بشكل مستدام
  

  معلومات أساسية    
 شؤون الإعـلام هـي الجهـة المـسؤولة عـن تعهّـد              وحدة موارد وسائط الإعلام في إدارة       

 عامـا هـي عمـر الأمـم     ٧٠المجموعة الفريدة من الموارد الـسمعية البـصرية الـتي تمثـل نتـاج قرابـة                
وتــشير التقــديرات إلى أن المجموعــة . وتــشمل المجموعــة أيــضا مــواد مــن عــصبة الأمــم . المتحــدة

 صـورة، وحـوالي     ٨٠٠ ٠٠٠، و    ساعة من الأفـلام وتـسجيلات الفيـديو        ٣٧ ٥٠٠تتألف من   
وتـشكل هـذه الأصـول التـراث الـسمعي البـصري            .  ساعة من التـسجيلات الـصوتية      ٥٥ ٠٠٠

وهي تغطي طائفة واسعة مـن المواضـيع والأحـداث، ولا تقتـصر علـى إعطـاء                 . لتاريخنا المشترك 
الثـري،  صورة عن عمل الأمم المتحدة في جميع أنحـاء العـالم، بمـا في ذلـك تاريخهـا الدبلوماسـي                     

وتـشمل المقتنيـات كلمـات مـن        . بل وتعطي صـورة عـن الـشعوب والأزمنـة الـتي عاشـت فيهـا               
رؤســاء الــدول والحكومــات والمبعــوثين وغيرهــم مــن كبــار الشخــصيات، إلى جانــب المحتــوى    

  . السمعي البصري الذي تنتجه الإدارة
ويـورك فرصـة    وقد وفّر مشروع المخطط العام لتجديد مبـاني مقـر الأمـم المتحـدة في ني                 

وفي مركز البث الجديـد، الـذي       . للأمم المتحدة لاقتناء أحدث مرافق البث وخدمات المؤتمرات       
، يتبوأ نظـام إدارة أصـول وسـائط الإعـلام الـذي تم اقتنـاؤه                ٢٠١٣دخل طور التشغيل في عام      

لـى  مؤخرا مكانة محورية، فهو يلبي بشكل جزئي متطلبات تحويل المواد من الأنظمة المعتمـدة ع              
الأشرطة إلى تلك المعتمدة على الملفات الرقمية فيما يتعلق بتسجيل المواد التلفزيونيـة والإذاعيـة         

  . وإنتاجها وتوزيعها وحفظها في الأجل المتوسط
وقد بذلت الإدارة جهودا كبيرة على صعيد حشد المـوارد مـن خـارج الميزانيـة لرقمنـة                    

مت مقترحـات لجمـع الأمـوال إلى الـدول الأعـضاء            وقُـدّ . المحفوظات السمعية البصرية التاريخيـة    
وبالإضـافة إلى ذلـك،    . المهتمة وهيئـات الإذاعـة الدوليـة والمؤسـسات وسـائر الكيانـات المهتمـة              

  . كانت هناك مبادرات للتعاون مع المنظمات المهنية وهيئات المحفوظات الوطنية
  

  التحدي    
جوداتهـا بقـصد الوقـوف علـى     سبق لـلإدارة أن أجـرت استعراضـا وحـصرا شـاملين لمو            

وكمـا هـو الحـال بالنـسبة إلى المـوارد الـسمعية البـصرية في جميـع أنحـاء                    . قيمتها وحالتـها الماديـة    
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العـالم، تواجــه مجموعـة المــواد الـسمعية البــصرية في الأمـم في المتحــدة تحـديات صــعبة تقلـل مــن       
وتتـصل  . ا للأجيـال المقبلـة    فرص إدارتها بصورة مستدامة وإتاحة الاطّلاع عليها والحفاظ عليه ـ        

  :هذه المشاكل بما يلي
  عدم توافر الموارد الكافية لإدارة مجموعات المواد بفعالية؛  •  
  عدم توافر بيئة تلبي المعايير المطلوبة لحفظها في الأجل الطويل؛  •  
ــسمعية          •   ــسجيلات الــ ــصل بالتــ ــا يتــ ــوارث فيمــ ــب للكــ ــوارد للتأهــ ــوافر مــ ــدم تــ عــ

  تحديدا؛ البصرية
   توافر الموارد لتنفيذ برنامج استراتيجي للرقمنة في الأجل الطويل؛عدم  •  
  تقادم أنظمة الوسائط وتدهور مواد الحفظ وتلفها الطبيعي؛   •  
  عدم توافر الأموال لصيانة المعدات الموجودة لقراءة المواد السمعية البصرية؛  •  
  . والحفظ في الأجل الطويلعدم توافر القدرات البشرية الكافية للقيام بأعمال الصيانة  •  

وبينما يوفر نظام إدارة أصول وسائط الإعلام دعما جزئيا للمواد المحوّلة مـن نظـام إلى             
نظام ويتيح إمكانية البحث عـن الأصـول المتعـددة الوسـائط واسـتدعائها ضـمن الإطـار الـزمني                    

ه وفهرسـته بالـشكل     المطلوب، يتعيّن أولا رقمنة التراث السمعي البصري للأمم المتحدة وتبويب ـ         
ويجب أن يراعى في هذه العملية استيفاء المعايير اللازمة لحفظ المواد في الأجـل الطويـل     . السليم

ويجــب أن تكــون جميــع البيانــات الوصــفية . والاســتعانة بأنظمــة الوســائط الملائمــة لهــذا الغــرض
ل إمكانـات نظـام     المتصلة بالمواد كاملة ودقيقة وخالية مـن الأخطـاء كـي يتـسنى اسـتغلال كام ـ               

وقــد صُــمّم هــذا النظــام لأغــراض التخــزين في الأجلــين القــصير . إدارة أصــول وســائط الإعــلام
  . وهو لم يُصمّم للقيام بدور نظام لحفظ المواد في الأجل الطويل. والمتوسط
وصحيح أن الجهود المبذولـة لإبـرام ترتيبـات تعاونيـة لم تـسفر عـن نتـائج بعـد، ولكـن                     

 ســعيها إلى إقامــة شــراكات خلاقــة لتــوفير التمويــل أو الخــبرة التقنيــة اللازمــة   الإدارة ستواصــل
  .لإدارة محفوظات المنظمة السمعية البصرية على نحو مستدام

فالتقديرات تشير إلى أنـه لـن يعـد مـن الممكـن اسـتخدام               . غير أن هذا سباق مع الزمن       
وبالتــالي إذا .  ســنة١٥ت إلى  ســنوا١٠الوســائط الــتي تعمــل بالأنظمــة التناظريــة خــلال فتــرة   

ــنى       لم ــد يفـ ــل، قـ ــل الأجـ ــراض الحفـــظ الطويـ ــها لأغـ ــات برقمنتـ ــأمين المحتويـ ــود لتـ ــذل جهـ تبـ
  . التراث هذا
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 تلبي الأمم المتحدة الحاجة إلى حفظ ما لديها من محتوى وإتاحة الاطلاع عليـه،               يولك  
ــسليم      ــشكل الـ ــصري بالـ ــسمعي البـ ــا الـ ــة تراثهـ ــستثمر في رقمنـ ــا أن تـ ــرب يجـــب عليهـ  في أقـ

  . ممكن وقت
  

  الاستراتيجية    
تهدف هذه الاستراتيجية إلى الاستثمار في المجالات الـتي تحتـاج إلى دعـم عاجـل لحفـظ                    

المــواد وإتاحــة الاطــلاع عليهــا، ولإدارة مــوارد الأمــم المتحــدة المتعــددة الوســائط بــشكل ســليم 
  :ة إلىوتهدف الإجراءات المقترح. ومستدام في الأجلين القصير والطويل

  توفير التمويل لعملية رقمنة واسعة النطاق للمجموعة السمعية البصرية؛  •  
توفير التمويل للاستعانة مؤقتا بخبرات أخصائيين محترفين في مجـال المحفوظـات الـسمعية                •  

البصرية للمساعدة في تبويب تراث الأمم المتحدة السمعي البـصري وفهرسـته ومراقبـة              
  . المتاح من الوثائق المتعلقة بهجودة بياناته الوصفية و

وقــد أعــدت الإدارة مقترحــا مفــصلا لتمويــل عمليــة واســعة النطــاق لرقمنــة المجموعــة     
الــسمعية البــصرية، وذلــك بالاســتناد إلى عــدد مــن المبــادرات الــتي يمكــن تمويــل كــل منــها علــى 

  . والاقتراح متاح للاطلاع عليه عند الطلب. حدة
  

  عةالآثار والنتائج المتوق    
بتـــوفير إمكانيـــة الاطـــلاع علـــى مجموعـــة الأمـــم المتحـــدة، ســـيتاح للـــدول الأعـــضاء     

والصحفيين والمؤرخين وصناع الأفلام والمنظمات غير الحكوميـة والأوسـاط الأكاديميـة وعامـة              
الجمهور اكتساب المعرفة، عبر الأصول المتعددة الوسـائط، بـشأن اللحظـات الفارقـة في تـاريخ                  

تأسيس أول منظمة عالمية حقا؛ والحـرب البـاردة؛ ومولـد العديـد مـن               : ومنهاالبشرية المعاصر،   
الدول المستقلة؛ وغير ذلك من المحطات البارزة في مجالات السلام والأمـن، وحقـوق الإنـسان،             

  .والتنمية الاقتصادية والاجتماعية في العالم
  

  :ولرقمنة المجموعة فوائد أخرى منها  
ــة علــى مــستوى   إتاحــة الاطــلاع بــسهولة عل ــ  •   ى المجموعــات الــسمعية البــصرية التاريخي

ففي الوقت الراهن يتعيّن إرسال الأشرطة من نيويورك، بمـا ينطـوي عليـه ذلـك        . العالم
من كلفة تتمثل في الوقت المنفق على البحث، إلى جانب كلفـة الاستنـساخ والـشحن                

ل المثـال، الاطـلاع   ومن خلال الرقمنة يستطيع باحـث في أفريقيـا، علـى سـبي       . والمناولة
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ــدة أي     ــم المتحـ ــد الأمـ ـــزيلها دون أن تتكبـ علـــى تـــسجيلات الـــصوت والـــصورة وتنـ
  . إضافية كلفة

إتاحــة المجــال لتخــزين النــسخ الأصــلية للأفــلام الأرشــيفية وأشــرطة الــصوت والــصورة    •  
خارج المقر في مكان مكيّف مناخيا لتلبية متطلبـات حفظهـا، بـدلا مـن الاحتفـاظ بهـا                   

  . ر الأمم المتحدة في مكان عالي الكلفة ولا يفي بالغرضداخل مق
تحسين الكفاءة والفعالية من خلال إتاحة الوصول بـسرعة وسـهولة أكـبر إلى الأصـول              •  

المتعــــددة الوســــائط عــــن طريــــق الإنترنــــت، إلى جانــــب أســــاليب التوزيــــع والبــــث 
  . تقليدية الأكثر

المـواد بـشكل أفـضل وأسـرع باسـتخدام          تمكين الأمم المتحدة من إتاحة الاطلاع علـى           •  
. النــسخ الرقميــة مــع عــدم المــساس بــسلامة المــواد الأصــلية أو إتاحــة المجــال للعبــث بهــا 

ــلية، وهـــو     فالرقمنـــة ســـتؤدي إلى الإقـــلال مـــن التعامـــل مـــع النـــسخ التناظريـــة الأصـ
سيــساعد علـــى المحافظــة عليهــا في الأجـــل الطويــل في حــال طـــرأ احتيــاج إليهـــا        مــا 
  .جديد من

تمكين مديري المعلومـات وأمنـاء المكتبـات ومـوظفي المحفوظـات مـن تحقيـق مزيـد مـن                      •  
الكفاءة في تبويب وفهرسـة وإدارة مـا يتـصل بالأصـول المتعـددة الوسـائط مـن بيانـات               

  .وصفية بالغة الأهمية لتحقيق الفعالية في استدعاء هذه الأصول وحفظها
ط المتعــددة في الأمــم المتحــدة مزيــدا مــن  إكــساب منتجــي التلفزيــون والإذاعــة الوســائ   •  

ــار والمــواد     الكفــاءة في الوصــول إلى الأصــول الــسمعية البــصرية اللازمــة لإنتــاج الأخب
الإعلامية، والوصول إلى المواد المتصلة بالخلفيات التاريخية للأحداث مـن أجـل تحـسين              

ــة المــستخدمين بتــضمين التقــارير إشــارا     ــراء تجرب ــة وإث ت إلى مــواد تقــاريرهم الإخباري
  . المحفوظات التاريخية

  
  نقاط العمل    

عملية رقمنة واسعة النطاق للمجموعة على أساس انتقائي قائم على معايير محددة              - ١
 ســتُتّخذ القــرارات بخــصوص رقمنــة مجموعــة مــا وفقــا لحجــم الطلــب علــى المجموعــة    - ســلفا

نـة الواسـعة النطـاق مـن خـلال      ويمكن أيضا تطبيـق نهـج الرقم   . ولاحتياجها إلى الحفظ ولقيمتها   
وينبغي توفير نسخة أم للناتج الرقمي لأغـراض الحفـظ          . رقمنة عناصر مختارة ومجموعات أصغر    

من الملفـات الرقميـة تلـبي الحـد         ) نسخة إنتاج (ويلزم أيضا توفير نسخة عمل      . بأعلى دقة ممكنة  
ير نسخة للتـصفّح بدقـة   الأدنى من المعايير للأفلام وتسجيلات الصوت والصورة، كما يلزم توف    
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ويمكـن اسـتخدام نظـام إدارة أصـول وسـائط الإعـلام، مكمّـلا بعنـصر لحفـظ المـواد                     . منخفضة
الرقميــة في الأجــل الطويــل وبالــسياسات والإجــراءات الموحــدة، بوصــفه البيئــة الرئيــسية لإدارة 

معـايير نظـام    وسـيراعى في المـواد المـستحدثة في صـورة رقميـة تلبيـة               . الأصول التي تمت رقمنتها   
  .إدارة أصول وسائط الإعلام لإنتاج المواد

 يلزم الاسـتثمار في تنميـة القـدرات         - الاستثمار في تنمية قدرات الموظفين وتدريبهم       - ٢
البشرية الموجودة بالأمم المتحدة للتمكن من إدارة المجموعـة الـسمعية البـصرية بفعاليـة وتحـسين                

ــا    ــتي يجــري توفيره ــاالخــدمات والمنتجــات ال ــالي حاجــة ملحــة إلى تخــصيص    .  حالي ــاك بالت وهن
موظفين مـن المـلاك المتـوافر أو اسـتقدام مـوظفين جـدد للمـساعدة في فحـص عناصـر المجموعـة                  

ولكي يتعرف الموظفون على أفضل الممارسـات المطبقـة         . الرقمية وتبويبها وفهرستها وتطويرها   
 عن طريق إيفادهم في زيارات تقنيـة        في هذه الصناعة، يمكن إثراء عملية تنمية قدرات الموظفين        

إلى أقــسام المحفوظــات الــسمعية البــصرية في المؤســسات وشــركات البــث أو عــن طريــق تبــادل   
  . المعلومات مع هذه الأقسام

 - مراقبة جـودة البيانـات الوصـفية المتعلقـة بالمجموعـات الـسمعية البـصرية القديمـة           - ٣
رية وحدها لحل المـشاكل المتأصـلة في هـذا النـوع     تكفي عملية رقمنة الأصول السمعية البص     لن

فلن يتسنى الاطلاع على المواد أو حفظها إلا إذا تـوافرت بيانـات وصـفية دقيقـة                 . من الوسائط 
وينبغـي اسـتقاء المعلومـات مـن سـائر مـصادر المعلومـات الأوليـة                . وكاملة وخالية من الأخطـاء    

ة، مثـل النـصوص المكتوبـة وملفـات الإنتـاج           المتعلقة بمجموعات الأمم المتحدة الـسمعية البـصري       
ووثائق التصريح باستخدام حقوق النشر وقوائم اللقطات المصورة والفهارس المطبوعـة، بحيـث             

فالمحتوى السمعي البـصري    . يتسنى توصيف التراث السمعي البصري واستدعاء محتوياته بفعالية       
ويلـزم بالتـالي مراجعـة وتكملـة     . يصبح لا قيمـة لـه إذا لم يتـوافر حـد أدنى مـن توصـيف محتـواه            

البيانات الوصفية القديمة المتصلة بالأصول السمعية البصرية التي تحتفظ بهـا الإدارة بحيـث يمكـن                
  . نقلها إلى نظام إدارة أصول وسائط الإعلام على نحو فعال

ــة         - ٤ ــلإدارة الفعال ــة ل ــة اللازم ــة الظــروف البيئي ــر وتهيئ ــق خــارج المق ــاظ بمراف الاحتف
 من الأولويـات العاليـة أيـضا مـسألة حمايـة مجموعـة المـواد التناظريـة مـن العطـب                      - موعةللمج

وهذا يتطلب توفير التمويـل لإدارة المجموعـة في الموقـع الخـارجي الحـالي مـع                 . والتدهور المستمر 
مراعـــاة اســـتيفاء المعـــايير البيئيـــة اللازمـــة لحمايـــة المحفوظـــات الـــسمعية البـــصرية ولإتاحـــة          

  .يهاعل الاطلاع
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	11 - وسلطت الإذاعة في برامجها الضوء على كامل نطاق أعمال الأمم المتحدة لتبين، من خلال المقابلات والتقارير والمواد الإعلامية المصاحبة لها، ما لجهود المنظمة من أثر إيجابي في الحياة اليومية للبشر في جميع أنحاء العالم.
	12 - وشهدت الفترة المشمولة بالتقرير تقدما هاما في الجهود التي تبذلها إذاعة الأمم المتحدة للوصول إلى فئات جديدة من الجمهور من خلال ترتيب مجاني مع شركة أوديوناو (AudioNow)، وهي شركة توفر خدمات تتيح لمستخدميها الاستماع إلى محطة إذاعية بالاتصال برقم هاتف محلي أينما كان الموقع الجغرافي للمحطة. فباستخدام خط أرضي أو هاتف محمول، أصبح بوسع المستمعين في الولايات المتحدة الأمريكية الاستماع إلى البرامج المتعددة اللغات والمواد المسموعة الأخرى لمنظومة الأمم المتحدة بأسرها، بما في ذلك التقارير الإخبارية والتقارير المواضيعية والمقابلات المتعمقة والإحاطات الصحفية والتغطية الحية للجلسات والمناسبات، والتي أصبحت متاحة على مدار الساعة بثماني لغات، بما فيها اللغات الرسمية الست (أرقام الهاتف متاحة على الصفحة الشبكية المعنونة”United Nations audio by phone“ على الموقع الشبكي لإذاعة الأمم المتحدة). وتركز المرحلة التجريبية على الولايات المتحدة وستمتد قريبا لتشمل جنوب أفريقيا وسويسرا والمغرب، قبل أن يبدأ تنفيذها في بلدان أخرى. ولا تتطلب هذه الخدمة هاتفا ذكيا أو تطبيقا مكرسا لها وتستخدم دقائق المكالمة الهاتفية بدلا من باقة خدمات البيانات على الهاتف المحمول، مما يجعلها طريقة أقل كلفة للوصول إلى هذا المحتوى.
	13 - أما وحدتا الإدارة الجديدتان، السواحيلية والبرتغالية، المزودتان بملاك موظفين كامل، فقد سعتا بنشاط إلى استقطاب شركاء جدد. فقد وسعت الوحدة البرتغالية نطاق تعاونها مع Globo News TV واستهلت ترتيب شراكة جديد مع قناة TVI في موزامبيق ينطوي على استخدام نشرات إخبارية وصور من شبكة يونيفيد. وتشمل الشراكات الجديدة المقامة مع هيئات البث والمنافذ الإعلامية الناطقة باللغة البرتغالية إذاعة ”Rádio Maranata FM“، وقناة ”Observatorio do Terceiro Setor“، وإذاعة ”Trianon AM“، وقناة ”Net Cidade“ التلفزيونية في البرازيل، فضلا عن الإذاعة الوطنية لأنغولا (Rádio Nacional de Angola)، وإذاعة ”Rádio Politécnica“ في موزامبيق، ووكالة الأنباء البرتغالية ’لوسا‘ في البرتغال. وأضافت الوحدة السواحيلية شركات مع محطات إذاعية في البلدان التالية: أوغندا (إذاعتا Spice FM و Kings FM)؛ وجمهورية تنزانيا المتحدة (إذاعات Wapo، و Afya، و Pangani FM، و Jogoo FM، و Nuru FM، و Sauti ya Injili، و Mwangaza FM، و Ilasi FM، و Orkonerei، و Breeze FM، و Coconut FM، والموقع الشكبي Shalombroz.blogspot.com، وإذاعة Radio Maisha)؛ وجمهورية الكونغو الديمقراطية (إذاعة أوموجا)؛ والولايات المتحدة (شبكة الإذاعة والتلفزيون السواحيلية والموقع الشبكي Sundayshomari.com).
	14 - ودخلت الوحدة الروسية التابعة للإذاعة في شراكة جديدة مع إذاعة Alpha في بيلاروس، في حين شرعت الوحدة الإسبانية في تعاون خاص مع مركز الأمم المتحدة للإعلام في بوغوتا، الذي يساهم بمقابلات أسبوعية من الميدان. وأقامت الوحدة العربية مؤخرا شراكات مع شبكة إذاعة الشرق الأوسط في مصر، وإذاعة هنا أمستردام في هولندا، وإذاعة ZenoRadio في الولايات المتحدة. واستهلت الوحدة الفرنسية تعاونا جديدا مع إذاعة بوركينا فاسو الوطنية، ومع محطات إذاعية مجتمعية شتى في أفريقية، ومع إذاعة Solidarité Haiti في نيويورك. 
	15 - وتشمل أبرز المناسبات التي غطتها إذاعة الأمم المتحدة خلال الفترة المشمولة بالتقرير ما يلي: 
	(أ) الدورة الثامنة والستون للجمعية العامة - حظيت المناقشة العامة وما اتصل بها من مناسبات رفيعة المستوى بتغطية شاملة في جميع وحدات اللغات، حيث جرى إثراء التغطية بمقابلات مع قادة العالم الذين حضروا الدورة، وجرت تكملتها بروابط شبكية سهلة الاستعمال إلى الملفات النصية وملفات البث الشبكي؛
	(ب) جمهورية أفريقيا الوسطى - جرى توفير الدعم اللوجستي في كانون الأول/ديسمبر 2013 لتسجيل ونشر الرسالة التي وجهها الأمين العام إلى شعب جمهورية أفريقيا الوسطى في أعقاب اندلاع أعمال العنف المميتة. واستُحدثت صفحة شبكية إخبارية مركّزة باللغتين الإنكليزية والفرنسية تتضمن المحتوى المتعلق بجمهورية أفريقيا الوسطى والمستمد من منظومة الأمم المتحدة بأسرها. وحظيت الجهود التي يبذلها كل من الممثل الخاص للأمين العام ومفوضة الأمم المتحدة لحقوق الإنسان ووكالات الأمم المتحدة الإنسانية بتغطية مكثفة، ولا سيما باللغة الفرنسية؛
	(ج) الجمهورية العربية السورية - غطيت جميع جوانب الجهود التي بذلتها الأمم المتحدة للتصدي للأزمة، بما في ذلك كل ما اتُخذ من إجراءات وما صدر من بيانات من قِبل مجلس الأمن ومجلس حقوق الإنسان والأمين العام والممثل الخاص المشترك بين الأمم المتحدة وجامعة الدول العربية المعني بسورية. وحظيت بالتغطية المكثفة أيضا الجهود الإنسانية التي بذلتها الأمم المتحدة والأعمال التي اضطلعت بها البعثة المشتركة بين منظمة حظر الأسلحة الكيميائية والأمم المتحدة من أجل القضاء على برنامج الأسلحة الكيميائية للجمهورية العربية السورية فيما يتعلق بتدمير مخزونات البلد من الأسلحة الكيميائية؛ 
	(د) تأبين نيلسون مانديلا - كفل التخطيط المسبق والتنسيق فيما بين الشُعب تغطية ردود الفعل العالمية لوفاة نيلسون مانديلا، بما في ذلك من منظومة الأمم المتحدة بأسرها، تغطية آنية وشاملة. واستُخدمت مواد تاريخية، بما في ذلك المواد الأرشيفية من التسجيلات المسموعة والمرئية والصور الفوتوغرافية، على نطاق واسع في التقارير الإخبارية والمواضيع المعدّة التي تناولت رد فعل الأمم المتحدة إثر وفاة السيد مانديلا وفي تقرير أوسع نطاقا عن الأمم المتحدة وحركة مناهضة الفصل العنصري.
	جيم - تلفزيون الأمم المتحدة
	16 - استخدمت الإدارة التقدم التكنولوجي في مجالي الإنتاج والتوزيع لتقديم محتوى مصور عن عمل المنظمة، بدءا بالتغطية الحية للجلسات الرسمية وانتهاء بإنتاج مجلات تلفزيونية في شكل تحقيقات صحفية وإنتاج مقاطع فيديو على شبكة الإنترنت. ولتلبية احتياجات العملاء والمستخدمين في شتى أنحاء العالم، ولا سيما في البلدان النامية، أنتجت الإدارة محتوى يلائم أجهزة التلفاز العادية، إلى جانب المواد المصورة المودعة على شبكة الإنترنت وأنشطة التوعية باستخدام وسائط التواصل الاجتماعي. وأقامت أيضا شراكة مع الأجهزة الإعلامية والمنظمات غير الهادفة للربح بغية الترويج لمنتجات الأمم المتحدة التلفزيونية والمصورة.
	17 - وأُنتجت سلسلة من التقارير المصورة على شبكة الإنترنت بعنوان قصص من الأمم المتحدة (UNStories) لتقديم محتوى مصور قصير على المنابر الشبكية العديدة وعلى الأجهزة المحمولة. وهذه القصص، التي أُنتجت باللغات الرسمية الست باستخدام المواد والموارد الموجودة وأُتيحت من خلال الموقع الشبكي للأمم المتحدة وقناة على موقع يوتيوب، تسلط الضوء على عمل الأمم المتحدة ووكالاتها وصناديقها وبرامجها.
	إعداد برامج التحقيقات الصحفية

	18 - واصلت الإدارة تحسين مستوى تحقيقاتها الصحفية من حيث نوعيتها ونطاق مواضيعها، بوسائل منها إقامة علاقات التعاون مع مختلف كيانات الأمم المتحدة، كما سعت في الوقت ذاته إلى وضع ترتيبات لإقامة شراكات جديدة مع هيئات البث لزيادة عدد مشاهدي منتجات تلفزيون الأمم المتحدة.
	مجلة ”القرن الحادي والعشرون“

	19 - أُنتجت محليا للمجلة التلفزيونية المعنونة ”القرن الحادي والعشرون“، المنتج التلفزيوني الشهري الأبرز للإدارة، مواد مهمة تتناول مواضيع وقضايا ذات أولوية بالنسبة للأمم المتحدة من أكثر من 20 بلدا. وفي تشرين الأول/أكتوبر، ركز أحد مقاطع المجلة على التحديات الرئيسية التي يواجهها جنوب السودان بعد الاستقلال. أما في تشرين الثاني/نوفمبر، فحوت المجلة تقريرا صحفيا يتناول مشروعا يُنفَّذ في الهند ويبين كيف تساعد التحسينات المحققة في خدمات الصرف الصحي الأساسية على وقف انتشار الأمراض.
	20 - واكتست شراكة جديدة أُقيمت مع مفوضية الأمم المتحدة لحقوق الإنسان أهمية بالغة في إنتاج ثلاثة تحقيقات صحفية حول عمل المقررين الخاصين المعنيين بحقوق الإنسان. وأفضت شراكة أقيمت مع مكتب شؤون نزع السلاح التابع للأمانة العامة إلى إنتاج تحقيق صحفي يتناول أخطار أسلحة الدمار الشامل. وأقيمت شراكات ناجحة مماثلة ونُفذت اتفاقات للإنتاج المشترك مع صندوق الأمم المتحدة للديمقراطية، وبرنامج الأمم المتحدة الإنمائي، ومنتدى الأمم المتحدة المعني بالغابات، ومنظمة الأمم المتحدة للتنمية الصناعية، وصندوق الأمم المتحدة للسكان، وهيئة الأمم المتحدة للمساواة بين الجنسين وتمكين المرأة (هيئة الأمم المتحدة للمرأة) وغيرها من كيانات الأمم المتحدة.
	21 - واستهدف أحد المحاور الرئيسية في أنشطة الإدارة زيادة عدد اللغات التي تصدر بها هذه السلسلة التي يجري بالفعل إنتاجها باللغات الصينية والإنكليزية والفرنسية. وإضافة إلى اتفاقين سابقين أُبرما مع ’’تي في سانك موند‘‘ (TV5 Monde) و’’تشاينا بيزنيس نيتوورك‘‘ (China Business Network)، توصلت الإدارة إلى إبرام اتفاق مع ’’سكاي نيوز أريبيا‘‘ (Sky News Arabia) من أجل الإنتاج المشترك لنسخة باللغة العربية. ويُنتظر أن يصل هذا المنتج إلى 20 مليون أسرة في الشرق الأوسط وشمال أفريقيا، علاوة على أوروبا (بواسطة ساتل للبث الحرّ) والأمريكتين وأستراليا (عن طريق أحد مقدّمي المحتوى التلفزيوني). وتواصل الإدارة البحث عن شركاء في الإنتاج سعيا لإنتاج نسختين باللغتين الإسبانية والروسية. وفي الوقت الراهن، يستخدم 116 عميلا (ومنهم هيئات بث ومنافذ لوسائط التواصل الاجتماعي ومؤسسات تعليمية) مجلة ’’القرن الحادي والعشرون‘‘ إما كحزمة كاملة أو كمقاطع من التحقيقات الصحفية المفردة. 
	سلسلة ”منجزات الأمم المتحدة“

	22 - كل شهر، تبرز سلسلة ”منجزات الأمم المتحدة“، وهي سلسلة تحقيقات متعددة اللغات تتراوح مدة بثها بين ثلاث وخمس دقائق، الأنشطة اليومية التي تقوم بها الأمم المتحدة في مختلف أنحاء العالم، حيث تعطي للجمهور العام أفكارا دقيقة عن جوانب كثيرا ما يتم إغفالها من عمل المنظمة. وتستقطب سلسلة ”منجزات الأمم المتحدة“ بالخصوص اهتمام المحطات التلفزيونية التي تسعى إلى الحصول على محتوى الفيديو المكتمل الإنتاج والجاهز للبث. 
	23 - وسعيا لزيادة فعالية الإنتاج من حيث التكلفة والنهوض بكفاءته، عزز تلفزيون الأمم المتحدة فرص الحصول على محتوى الفيديو من بعثات الأمم المتحدة الميدانية وغيرها من مصادر الأمم المتحدة في الميدان. فمقابل المواد المستمدة من الكيانات التابعة للأمم المتحدة، يقوم تلفزيون الأمم المتحدة بتعديل مقاطع الفيديو المعدّة لاستخدامها في سلسلة ”منجزات الأمم المتحدة“ وينشرها باللغات الرسمية الست عبر شبكة الشراكات العالمية التي أقامتها الإدارة مع منافذ وسائط الإعلام. وخلال السنة الماضية، قامت بعثة الأمم المتحدة لتحقيق الاستقرار في هايتي، إلى جانب وكالات من قبيل الوكالة الدولية للطاقة الذرية والصندوق الدولي للتنمية الزراعية ومفوضية الأمم المتحدة لحقوق الإنسان وصندوق الأمم المتحدة للسكان ومنظمة الأمم المتحدة للتنمية الصناعية وجامعة الأمم المتحدة، بزيادة دعمها للسلسة وإسهامها فيها زيادة كبيرة. 
	24 - ومن الأمثلة على جهود الإدارة المتواصلة التي ترمي إلى الاستفادة من الفرص التي تتيحها شبكات وسائط التواصل الاجتماعي لتوسيع نطاق وصول البرامج في وسائط الإعلام التقليدية، وزعت الإدارة النسخة الصينية من سلسلة ”منجزات الأمم المتحدة“ عبر مواقع من قبيل Weibo و Sina Video و Youku و Tudou و Tencent Video. وتنتشر أغلب هذه المواد خلال مدة وجيزة قد لا تتجاوز بضع دقائق، مما يساعد على تبليغ محتوى الفيديو إلى متلقين جدد. ووفقا للإحصاءات المتاحة في نهاية عام 2013، سجلت مقاطع الفيديو تلك، وحدها، أكثر من 000 250 مشاهدة.
	التغطية الحية

	25 - يقدم تلفزيون الأمم المتحدة لمؤسسات البث في شتى أنحاء العالم نقلا مباشرا بجودة البث التلفزيوني لجلسات الجمعية العامة ومجلس الأمن وغيرها من الأنشطة الحكومية الدولية والأنشطة الرئيسية من بدايتها إلى نهايتها، علاوة على المؤتمرات واللقاءات الصحفية التي تعقد في المقر في نيويورك ومكتب الأمم المتحدة في جنيف. وتتاح التغطية أيضا عبر قناة تلفزيون الأمم المتحدة على شبكة تايم وارنر (Time Warner) الكابلية التي تبث في منطقة نيويورك الكبرى وعبر البث الشبكي للأمم المتحدة. وخلال المناقشة العامة للجمعية العامة التي أجريت في أيلول/سبتمبر 2013، غطى تلفزيون الأمم المتحدة حوالي 180 نشاطا، وغالبا ما تم ذلك بالنقل المباشر المتزامن بالفيديو.
	شبكة يونيفيد الإخبارية 

	26 - بثت شبكة يونيفيد الإخبارية مواد إخبارية ستة أيام في الأسبوع عبر خدمة الأخبار التلفزيونية لوكالة أسوشييتد بريس التي تصل إلى أكثر من 000 1 نقطة للبث على الصعيد العالمي، وشمل ذلك محتوى مستقى من المقر ومن أكثر من 40 وكالة وصندوقا وبرنامجا، علاوة على بعثات حفظ السلام والبعثات السياسية التابعة للأمم المتحدة. ووُزّعت أيضا بعض المواد الإخبارية المنتقاة بواسطة تلفزيون وكالة رويترز واتحاد الإذاعات الأوروبية (انظر الشكل الأول). 
	الشكل الأول
	توزيع عملاء شبكة يونيفيد الإخبارية حسب المناطق في تشرين الثاني/نوفمبر 2013

	27 - وبالإضافة إلى ذلك، أتاحت شبكة يونيفيد مقاطع فيديو بجودة البث التلفزيوني على موقعها الشبكي لمؤسسات البث الأصغر حجما غير المشتركة في خدمة الأخبار التلفزيونية لوكالة أسوشييتد بريس الإخبارية أو لتلفزيون وكالة رويترز، ولا سيما في أفريقيا. ومن بين المستخدمين المسجلين إعلاميون ووكالات حكومية ومنظمات غير حكومية ومؤسسات تعليمية. ويجرى ما يناهز متوسطه 000 2 تنـزيل شهريا. ويعاد توزيع جزء من محتوى شبكة يونيفيد الذي يتم تنزيله عن طريق المستخدمين المسجلين على شبكة الإنترنت وعبر منابر التواصل الاجتماعي.
	28 - وخلال الفترة المشمولة بالتقرير، ظلت تغطية شبكة يونيفيد للنزاع الدائر في الجمهورية العربية السورية تحظى بأعلى إقبال من مؤسسات البث، ولا سيما في الشرق الأوسط وأوروبا. فهناك قطعة معدّة عن اللاجئين السوريين استخدمها حوالي 300 مشترك. وكان التقرير الإخباري الذي حظي بأعلى إقبال خلال السنة من بين مواضيع الاهتمام العام هو تقرير مصدره منظمة الأمم المتحدة للأغذية والزراعة عن الحشرات الصالحة للأكل، حيث سجل ما يفوق 120 بثا على الهواء. 
	البث الشبكي

	29 - تمكنت الإدارة من تحسين خدماتها المتعلقة بالبث الشبكي المباشر وتحت الطلب المتاحة عبر الموقع الشبكي لتلفزيون الأمم المتحدة على الإنترنت (http://webtv.un.org) وتوسيع نطاقها، ويعود الفضل في ذلك جزئيا إلى بدء العمل في مبنى المؤتمرات بالتكنولوجيا الجديدة الممولة في إطار المخطط العام لتجديد مباني المقر. 
	30 - واستجابة لطلب الجمعية العامة الوارد في الفقرة 64 من القرار 68/86 باء، اتخذت الإدارة خطوات لإتاحة التغطية بالبث الشبكي المباشر بجميع اللغات الرسمية الست لكل الجلسات المفتوحة التي تعقدها الجمعية العامة ومجلس الأمن والمجلس الاقتصادي والاجتماعي. وتواصل الإدارة البحث عن حلول ممكنة لإتاحة الوصول إلى المحفوظات من تسجيلات الفيديو بجميع اللغات الرسمية. ويشمل هذا الأمر العمل مع مورد خارجي على استكشاف الحلول التقنية المرتبطة بذلك. 
	31 - وبالإضافة إلى التغطية بالبث الشبكي للجلسات التي تعقد في مقر الأمم المتحدة وجلسات مجلس حقوق الإنسان التي تعقد في جنيف، بات موقع البث الشبكي التابع للإدارة يشمل تغطية جلسات محكمة العدل الدولية التي تعقد في لاهاي. وتبث حاليا جميع جلسات المحكمة بثا مباشرا وتحت الطلب على الموقع الشبكي لتلفزيون الأمم المتحدة، وذلك باللغتين الإنكليزية والفرنسية وباللغة الأصلية. وتتيح الإدارة أيضا تغطية بالبث الشبكي لمؤتمرات الأمم المتحدة الرئيسية التي تعقد في جميع أنحاء العالم، كما تجري محادثات مع مكاتب أخرى تابعة للأمم المتحدة سعيا لتعزيز القدرة على البث الشبكي المباشر لأنشطة الأمم المتحدة.
	32 - وتُستخدم خدمات البث الشبكي التي تقدمها الإدارة أيضا بوصفها طريقة فعالة من حيث التكلفة لتيسير التواصل الداخلي عبر البث المباشر لجميع اللقاءات المفتوحة مع كبار المسؤولين في نيويورك وموظفي الأمم المتحدة في شتى المواقع في جميع أنحاء العالم. ويطّلع الموظفون بوتيرة متزايدة على المحفوظات من تسجيلات البث الشبكي المتعلقة بتلك الأنشطة، وكذلك على الدورات التدريبية المسجلة.
	33 -  والجهود المتواصلة التي تبذلها الإدارة لتحسين الخصائص الوظيفية للموقع الشبكي لتلفزيون الأمم المتحدة على الإنترنت وتيسير إتاحة هذه الخدمة في شتى المنابر، بما في ذلك الأجهزة النقالة مثل الهواتف الذكية والألواح الإلكترونية، ما زالت تفضي إلى نتائج إيجابية. ففي عام 2013، سجل الموقع الشبكي 17 مليون زيارة لصفحاته من 215 بلدا وإقليما. وكانت حركة الدخول إلى الموقع الشبكي كثيفة بوجه خاص خلال فترة الذروة في أيلول/سبتمبر، حيث أتاح الفريق المكلف بتشغيل البث الشبكي حوالي 000 6 مقتطف فيديو للمشاهدة تحت الطلب. ويبين الشكل الثاني الوارد أدناه اتجاهات حركة الدخول شهريا وتوزيعها حسب المناطق.
	الشكل الثاني
	اتجاهات حركة الدخول إلى الموقع الشبكي لتلفزيون الأمم المتحدة على الإنترنت شهريا وتوزيعها حسب المناطق، 1 كانون الثاني/يناير - 23 كانون الأول/ديسمبر 2013

	البلد أو الإقليم
	عدد مرات زيارة الصفحات
	النسبة المئوية
	1 - 
	الولايات المتحدة الأمريكية
	5 887 735
	32.62 في المائة
	2 - 
	الصين
	834 679
	4.62 في المائة
	3 - 
	المملكة المتحدة لبريطانيا العظمى وأيرلندا الشمالية
	796 692
	4.41 في المائة
	4 - 
	سويسرا
	719 520
	3.99 في المائة
	5 - 
	كندا
	699 939
	3.88 في المائة
	6 - 
	ألمانيا
	509 790
	2.82 في المائة
	7 - 
	شيلي
	498 142
	2.76 في المائة
	8 - 
	فرنسا
	475 278
	2.63 في المائة
	9 - 
	صربيا
	346 626
	1.92 في المائة
	10 - 
	اليابان
	321 366
	1.78 في المائة
	دال - الصور والمحفوظات السمعية البصرية
	مكتبة صور الأمم المتحدة

	34 - ازداد باطراد الطلب على محتوى صور الأمم المتحدة خلال الفترة المشمولة بالتقرير. ونُفذ حوالي 470 تكليفا بالعمل، مما أدى إلى انتقاء ما يناهز 300 3 صورة وإتاحتها للجمهور بدقة عالية على الموقع الشبكي لصور الأمم المتحدة. وفي المجموع، أضيف ما لا يقل عن 000 20 صورة إلى قاعدة بيانات الصور، أي بزيادة تفوق 5 في المائة مقارنة بالفترة المشمولة بالتقرير ذاتها من السنة الماضية. وأتاحت مكتبة الصور أكثر من 000 18 صورة للبعثات الدائمة وأفراد الجمهور بناء على الطلب.
	35 - وسجل الموقع الشبكي لصور الأمم المتحدة، خلال الفترة المشمولة بالتقرير، أكثر من 2.6 مليون زيارة فريدة لصفحاته (الزيارة الفريدة هي زيارة الصفحة خلال جلسة استخدام ما، سواء تم الدخول إلى الصفحة مرة واحدة أو أكثر خلال الجلسة). ونـزّل زوار من 200 بلد وإقليم ما يفوق 000 60 صورة عالية الدقة لنشرها وتوزيعها واستخدامها استخدامات أخرى. 
	الشكل الثالث
	حركة الدخول إلى صفحات صور الأمم المتحدة على مواقع التواصل الاجتماعي

	36 -  وعلاوة على تغطية الأخبار الراهنة، ما فتئت الإدارة تعمل على إتاحة الصور التاريخية للجمهور في شكل رقمي. وجرى خلال الفترة المشمولة بالتقرير إضفاء لمسات تحسينية على 300 3 صورة إضافية من هذه الصور التراثية التي كانت قد تمت رقمنتها، وجرى تذييلها بشروح ونشرها.
	المحفوظات السمعية البصرية وخدمات المكتبة

	37 - سعيا لتحقيق الهدف المتمثل في رقمنة المجموعات السمعية البصرية التي تعكس تاريخ المنظمة وتاريخ عصبة الأمم وحفظ تلك المجموعات، تبذل الإدارة جهودا شتى لاستقطاب جهات مانحة محتملة من أجل تمويل الرقمنة الكلية أو الجزئية لمحفوظات الأمم المتحدة السمعية البصرية. وقد قُدمت مقترحات للمهتمين بهذا الأمر من الدول الأعضاء وهيئات البث الدولية والمؤسسات وغيرها من الكيانات. وبالإضافة إلى ذلك، نُفذت مبادرات تعاونية مع منظمات مهنية وهيئات حفظ وطنية. ولئن لم تفض هذه الجهود بعد إلى أي مشروع يجري تنفيذه، فإن الإدارة تواصل السعي إلى إقامة شراكات ابتكارية تتيح ما يلزم من التمويل أو الخبرة التقنية لتحقيق الإدارة المستدامة لمحفوظات الأمم المتحدة السمعية البصرية.
	38 - وتعتقد الإدارة أنه من الضروري أن يراعى في برنامج رقمنة محفوظات المنظمة السمعية البصرية، إذا ما أريد له أن يتم بشكل سليم وفعال، تحقيق هدفين رئيسيين هما: تلبية الاحتياجات المتعلقة بالوصول المباشر إلى المحفوظات وضمان بقاء هذا الإرث متاحا للاطلاع عليه في المستقبل.
	39 - وقد تحقق الهدف المتمثل في الوصول المباشر إلى المواد الجديدة، وذلك بتنفيذ نظام إدارة أصول وسائط الإعلام في الربع الثالث من عام 2013. فمن خلال استيعاب ما يستجد من التسجيلات السمعية البصرية ومنتجات الإدارة في شكل رقمي وإدارتها، يتيح هذا النظام أيضا البنية التحتية والأدوات اللازمة لدعم استيعاب وإدارة المجموعات السمعية البصرية التاريخية. وأفضى تنفيذ هذا النظام وإنشاء مرافق البث الدائمة الجديدة في إطار المخطط العام لتجديد مباني المقر إلى عدة تغييرات أُدخلت على دورة حياة التسجيل السمعي البصري في المقر. وقد باتت المواد المسجلة رقميا منذ البدء تُعَدّ وتخزَّن وتوزَّع وتُدار بشكل مركزي في بيئة تتقاسمها عدة إدارات (إدارة شؤون الإعلام، وإدارة شؤون الجمعية العامة والمؤتمرات، ومكتب خدمات الدعم المركزية)، مما ينتج عنه قدر أكبر من الفعالية واستخدام أفضل للموارد. بيد أنه لا بد من تناول مسألة حفظ هذه التسجيلات السمعية البصرية والوصول إليها في الأمد الطويل. وسيتعين إنشاء نظام سليم للحفظ الاحتياطي، إلى جانب وضع سياسات وإجراءات طويلة الأمد لنقل المحفوظات السمعية البصرية، وذلك من أجل دعم نظام معلومات مفتوح للمحفوظات يكون مستوفيا للمعايير ومستداما. وستعمل الإدارة مع غيرها من الإدارات والمكاتب المعنية للتصدي لهذه المسائل الطويلة الأمد.
	40 - وتبقى الحاجة إلى حفظ المحفوظات التاريخية قائمة. فالتحول التكنولوجي من استخدام الأشرطة التناظرية إلى استخدام الملفات الرقمية، علاوة على التلف الطبيعي والتقادم الذين يلحقان بقارئات التسجيلات، كلها أمور أفضت إلى تحديات عديدة تواجهها الإدارة الفعالة للمحفوظات السمعية البصرية، مما يُؤثر على إمكانات الاطلاع على تلك المحفوظات وحفظها في المستقبل. وتشير التقديرات إلى أنه لن يعد من الممكن استخدام الوسائط التناظرية في غضون فترة تتراوح بين 10 سنوات و 15 سنة. وقد يعني هذا الأمر فقدان لحظات تاريخية لا يمكن تعويضها من التراث المشترك للأمم المتحدة.
	41 - وقد استعانت الإدارة بمقدمي خدمات خارجيين قدر استطاعتها لرقمنة الأشرطة التي لا يتيح النظام الداخلي رقمنتها. ويتضمن ذلك رقمنة الأشرطة السمعية البصرية القديمة، مثل أشرطة الميكروفيلم مقاس 16 ملم و 35 ملم، وكذلك أشرطة الفيديو مقاس بوصة وغيرها من الأشرطة قديمة الطراز.
	42 - غير أن هذا النهج أثبت ارتفاع تكلفته وعدم فعاليته لأنه يحدث ثغرات في مجموعة المحفوظات ككل ويزيد من صعوبة تحديد المواد التي تمت رقمنتها بالفعل. وهو يشكل أيضا ضغطا إضافيا على المواد الأصلية التي يلزم مناولتها عدة مرات لتلبية الطلبات الواردة.
	43 - ويمكن الوصول إلى نهج طويل المدى أكثر فعالية من حيث التكلفة عن طريق عملية رقمنة واسعة النطاق للمجموعة بأكملها، بحيث تجهّز نسخة رئيسية لأغراض الحفظ طويل المدى، ثم تستنسخ منها نسخ أخرى متداولة لكي يتسنى تلبية مختلف احتياجات الإنتاج والتوزيع عبر القنوات التقليدية أو الجديدة، مثل شبكة الإنترنت، مع الحفاظ على سلامة النسخة الأصلية على المدى الطويل.
	44 - وترد الاستراتيجية المقترحة في مرفق هذا التقرير. وتجدر الإشارة إلى أن شعبة الاتصال بالجماهير التابعة للإدارة، والتي تضم مكتبة داغ همرشولد بمقر الأمم المتحدة، هي التي تضطلع بالأنشطة المتعلقة بالحفظ الرقمي لوثائق المستودع الرقمي لمكتبات الأمم المتحدة وإتاحة الاطلاع عليها، وأن الشعبة تورد المعلومات المتعلقة بهذه الأنشطة في تقريرها إلى لجنة الإعلام (A/AC.198/2014/4). وتتولى الإدارة تنسيق جهود الرقمنة هذه توخيا للاتساق وسعيا لتعظيم الاستفادة من أي مبادرات ذات صلة.
	45 - وفي معرض أقيم خلال الفترة المشمولة بالتقرير في نيويورك بالشراكة مع مؤسسة غابارون، تجلت قيمة إتاحة المحفوظات السمعية البصرية التاريخية التي تديرها الإدارة. وألقى المعرض، الذي حمل اسم ”UNEARTH“، الضوء على أعمال المنظمة على مدار سبعة عقود من خلال مختارات تاريخية من الصور والملصقات والتسجيلات الصوتية والأفلام وأشرطة الفيديو. ويُتوقع للمعرض الذي افتتح في 29 تشرين الأول/أكتوبر، وهو اليوم العالمي للتراث السمعي والبصري، أن يجوب مدنا أخرى للمساهمة في التوعية بعمل المنظمة وبقيمة المحفوظات السمعية البصرية.
	هاء - مركز أنباء الأمم المتحدة 
	46 - ما فتئت بوابة مركز أنباء الأمم المتحدة المتعددة اللغات تقدم تغطية إخبارية آنية ودقيقة ومتوازنة لآخر التطورات في مقر الأمم المتحدة وعلى نطاق المنظومة بأسرها، وما فتئت تقوم بدور النافذة المجمعة التي تتيح الاطلاع على طائفة واسعة من المواد ذات الصلة والمصادر المتعمقة.
	47 - ونجحت البوابة، التي تعتبر من أكثر أقسام الموقع الشبكي للأمم المتحدة (www.un.org) جذبا للزوار، في استقطاب جماهير جديدة خلال الفترة المشمولة بالتقرير. فعلى سبيل المثال، زاد زوار النسخة الإنكليزية لموقع مركز أنباء الأمم المتحدة بنسبة11 في المائة تقريبا مقارنة بالعام السابق، في حين ارتفع عدد زوار النسخة الفرنسية بنسبة 18 في المائة. وسجلت الصفحات الإخبارية العربية التابعة لبوابة المركز عدد مشاهدات تجاوز 000 147 مشاهدة خلال الفترة من 1 أيلول/سبتمبر إلى 21 كانون الأول/ديسمبر 2013، وهو ما يمثل زيادة نسبتها 63 في المائة مقارنة بالفترة نفسها من عام 2012. وكما كان عليه الحال في السابق، لا تزال أخبار البوابة تحتل ترتيبا متقدما بين نتائج البحث عن المسائل المتصلة بالأمم المتحدة في محرك غوغل الإخباري (Google News) وغيره من محركات البحث. وأُعيد نشر هذه الأخبار على نطاق واسع في مواقع منظومة الأمم المتحدة والمواقع الخارجية، بما في ذلك المنافذ الإعلامية والمنظمات غير الحكومية ومراكز الفكر والمؤسسات الأكاديمية والتعليمية والمنشورات المتخصصة.
	48 - وحرصت الخدمة الإخبارية في البوابة على توسيع دائرة تغطيتها لتشمل أكبر قدر ممكن من المسائل والتطورات المتعلقة بعمل المنظمة، بدءا من السلام والأزمات الأمنية ووصولا إلى التنمية المستدامة وحقوق الإنسان. وإلى جانب نقل الأخبار العاجلة دقيقة بدقيقة، تضمنت التغطية تحقيقات صحفية ومقابلات وتجميعا للمصادر من خلال صفحات ”تحت المجهر“ التابعة للبوابة، بما في ذلك المصادر التي تركز على مواضيع مثل الجمهورية العربية السورية ومالي وهايتي. وفي إطار الاستجابة للتطورات التي حدثت بشأن الأسلحة الكيميائية في الجمهورية العربية السورية، جرى تجميع كافة المعلومات ذات الصلة في صفحة تحت المجهر الخاصة بسورية، مما يسر الوصول إلى المحتوى ذي الصلة، بما في ذلك وصلات الربط بالموقع الشبكي للبعثة المشتركة بين منظمة حظر الأسلحة الكيميائية والأمم المتحدة.
	49 - وفي إطار تطوير برنامج آخر عالي المشاهدة وهو ”صانعو الأخبار“ (Newsmakers) الذي تتضمن حلقاته مقابلات متعمقة، سلط مركز أنباء الأمم المتحدة الضوء على الأنشطة التي تضطلع بها شخصيات مثل رئيس الدورة الثامنة والستين للجمعية العامة؛ ورئيس مجموعة البنك الدولي؛ والمدير التنفيذي لبرنامج الأغذية العالمي؛ ومنسق الأمم المتحدة للإغاثة في حالات الطوارئ؛ ومبعوث الأمم المتحدة الخاص للتعليم العالمي. وفي ظل التطورات الأخيرة في مجال نزع السلاح، أُجريت مقابلة مفصلة مع الممثل السامي لشؤون نزع السلاح قدم خلالها نظرة إلى الإنجازات والتحديات التي شهدها ذلك العام من زاوية مهمة. وتماشيا مع الجهود التي تبذلها الإدارة لإنتاج المحتوى بأكبر عدد ممكن من اللغات الرسمية، أُجريت مقابلة حصرية مع كبير منسقي الأمم المتحدة لمواجهة الكوليرا في هايتي باللغات الإسبانية والإنكليزية والفرنسية ونشرت على موقع المركز.
	50 - ولا يزال المركز يستحدث وسائل مبتكرة لتسليط الضوء على القضايا ويغطي موضوعات خارج دورة الأخبار النمطية لكي تجتذب برامجه أوسع قطاع جماهيري ممكن حول العالم، بما في ذلك الشباب، مع تسليط الضوء على القضايا التي لا تغطيها وسائط الإعلام الرئيسية بشكل كاف في أغلب الأحوال. وفي هذا الصدد، أُعدّت سلسلة من التحقيقات الصحفية عن بعثات الأمم المتحدة السياسية وعدة مقابلات وأفلام فيديو وتحقيقات صحفية بشأن الدورة العاشرة لمنتدى الأمم المتحدة المعني بالغابات، التي عُقدت في اسطنبول، تركيا. وعلاوة على ذلك، تعاون المركز بشكل وثيق مع وكالات الأمم المتحدة في تسليط الضوء على مبادرات معينة. فعلى سبيل المثال، أُنتجت سلسلة من لقطات الفيديو تستطلع آراء المعنيين بعنوان ”Vox Pop“، تحدث فيها المقررون الخاصون عن مجموعة من موضوعات حقوق الإنسان، من بينها الجهود المبذولة لمكافحة العنف ضد النساء والفتيات.
	واو - النشرات الصحفية
	51 - بموجب الفقرة 19 من القرار 68/86 باء، أجرت الإدارة استعراضا متعمقا لإمكانية وضع استراتيجية لإصدار النشرات الصحفية بجميع اللغات الرسمية الست، وغطى الاستعراض الموارد اللازمة لذلك. وعقدت الإدارة أيضا مناقشات غير رسمية مع وفود الدول الأعضاء لتبادل المعلومات حول الجهود التي تبذل لضمان التكافؤ بين اللغات، على نحو ما طُلب في قرارات عديدة.
	52 - وإضافة إلى المشروع التجريبي لترجمة النشرات الصحفية من الإنكليزية إلى الإسبانية، واصلت الإدارة استكشاف الخيارات التي من شأنها تحقيق التكافؤ بين اللغات في إصدار النشرات الصحفية. واستكشفت الإدارة، كذلك، إمكانية استخدام التكنولوجيات الجديدة لتغطية الاجتماعات بطرق أكثر فعالية من حيث التكلفة، غير أنها حتى الآن لم تجد أدوات مكيفة لإنتاج موجزات لتغطية الجلسات تكون في الوقت نفسه مستوفية لمعايير الوقت والجودة.
	53 - وتجدر الإشارة إلى أن الدول الأعضاء قدمت، على مدى عدة عقود، موارد لإنتاج النشرات الصحفية باللغة الإنكليزية في البداية ثم باللغة الفرنسية. ولم تتلق الإدارة موارد إضافية تعينها على البدء التدريجي في إصدار النشرات الصحفية باللغات الرسمية الأخرى. وفي غياب الموارد الكافية لإنتاج وإصدار النشرات الصحفية بجميع اللغات الرسمية الست، تقترح الإدارة نهجا مبدئيا من شأنه تحقيق هذا المطلب. فعلى أساس الإحصاءات التي تظهر ارتفاع معدلات طلب واستخدام مواد الأمم المتحدة الإعلامية باللغة الإسبانية، تعتزم الإدارة التخطيط لبدء إصدار النشرات الصحفية بهذه اللغة، من خلال إعادة توزيع الموارد المتاحة حاليا باللغتين الإنكليزية والفرنسية وحدهما.
	54 - وبناء على ذلك، فإن النشرات الصحفية الصادرة ستصدر بثلاث لغات رسمية، وهي اللغة الإنكليزية والفرنسية والإسبانية، وستغطي في المقام الأول ثلاثة أجهزة رئيسية هي: الجمعية العامة (الجلسات العامة) ومجلس الأمن والمجلس الاقتصادي والاجتماعي (الدورات الموضوعية).
	55 - وخلال الفترة المشمولة بالتقرير، شكلت تغطية الاجتماعات عنصرا هاما للخدمات التي تقدمها الإدارة فيما يتصل بالأخبار، حيث واصلت الإدارة تقديم تغطية سريعة ودقيقة وشاملة لجميع الاجتماعات الحكومية الدولية المفتوحة والمؤتمرات الصحفية في المقر والمواقع الأخرى. وقد أصدر قسم تغطية الاجتماعات في الفترة من تموز/يوليه إلى كانون الأول/ديسمبر 2013 ما مجموعه 146 2 نشرة صحفية في 832 9 صفحة باللغتين الإنكليزية والفرنسية. وتضمن هذا الناتج موجزات لتغطية جلسات (641) ونشرات صحفية أخرى (127 1) وإحاطات إعلامية ومؤتمرات صحفية (378).
	56 - وشملت التغطية، التي أتيحت في نسخ مطبوعة في المقر ووزعت على الجمهور في شتى أنحاء العالم عبر الإنترنت وعن طريق مراكز الأمم المتحدة للإعلام، ما يلي:
	(أ) إصدار ما مجموعه 405 نشرات صحفية تتعلق بالجزء الرئيسي لدورة الجمعية العامة، بما في ذلك الجلسات العامة وجلسات اللجان الرئيسية، إلى جانب الاجتماعات رفيعة المستوى بشأن تحقيق الأهداف الإنمائية للألفية وغيرها من الأهداف الإنمائية المتفق عليها دوليا للأشخاص ذوي الإعاقة، والتنمية المستدامة ونزع السلاح النووي، والتي عقدت في الفترة من منتصف أيلول/سبتمبر إلى كانون الأول/ديسمبر 2013؛ 
	(ب) إصدار ما مجموعه 317 من النشرات الصحفية التي تغطي مجلس الأمن، بما في ذلك الجلسة الوزارية التي عُقدت لمناقشة تأثير عمليات النقل غير المشروع للأسلحة الصغيرة والأسلحة الخفيفة، والمناقشات الموضوعية بشأن أفغانستان، وجمهورية أفريقيا الوسطى، والجمهورية العربية السورية، وجمهورية الكونغو الديمقراطية، والسودان/جنوب السودان، والصومال، ومالي/منطقة الساحل، والشرق الأوسط، وبناء السلام بعد انتهاء النزاع، والأطفال والنزاع المسلح، وعدم الانتشار، والسلام والأمن في أفريقيا، والمحكمتين الجنائيتين الدوليتين، والمرأة والسلام والأمن، وحماية المدنيين، وكذلك البيانات الصحفية والنشرات الصحفية الأخرى؛
	(ج) إصدار ما مجموعه 972 نشرة صحفية أخرى، بما في ذلك البيانات والملاحظات والرسائل الموجهة من الأمين العام ونائب الأمين العام، وكذلك المواد الموجهة من مكاتب الأمم المتحدة وإداراتها الأخرى.
	ثالثا - الخدمات الأخرى
	الخدمات المقدمة إلى وسائط الإعلام: اعتماد وسائط الإعلام والاتصال بها
	57 - قامت إدارة شؤون الإعلام، أثناء المناقشة العامة في الجمعية العامة والاجتماعات الرفيعة المستوى، بمعالجة حوالي 550 1 طلب اعتماد لمراسلي وسائط الإعلام، وتيسير 118 مناسبة لالتقاط صور مع الأمين العام ومختلف الشخصيات البارزة، ورصد وتوفير لوجستيات لصالح 40 مقابلة صحفية ومؤتمرا صحفيا و 76 مناسبة في مقر الأمم المتحدة. وقدمت الإدارة المساعدة أيضا للصحفيين في مركز وسائط الإعلام واصطحبت الأطقم التابعة لوسائط الإعلام إلى مقصورات الإعلام بالقاعة المؤقتة للجمعية العامة، وذلك بمساعدة 46 متطوعا يتحدثون عددا كبيرا من اللغات. ويسرت وصول الإعلاميين إلى ”جزيرة الصحافة“ المؤقتة، التي بثت منها عشرات الطواقم التلفزيونية تقارير ومقابلات على الهواء مباشرة. وتم استنساخ أكثر من 370 بيانا أدلى بها ممثلو الدول الأعضاء بالماسح الضوئي ووزعت إلكترونيا على وسائط الإعلام. وخلال الفترة نفسها، حصل 118 ملحقا صحفيا من الإدارة على تصريحات خاصة لاصطحاب صحفيين ومصورين رسميين وفنيي كاميرات من بلدانهم خلال الاجتماعات الثنائية وغيرها من المناسبات التي تجري في المناطق المقيّدة الدخول.
	58 - وأنجزت وحدة اعتماد وسائط الإعلام والاتصال بها، خلال الفترة من تشرين الأول/أكتوبر 2013 إلى كانون الثاني/يناير 2014، إجراءات اعتماد 462 من ممثلي وسائط الإعلام، واستمرت في مساعدة الصحافة في تغطيتها لأنشطة الأمم المتحدة. وواصلت نشر معلومات عن المناسبات التي تجري في الأمم المتحدة من خلال التنبيهات الإعلامية اليومية، التي يجري إرسالها بالبريد الإلكتروني إلى 000 4 متلق. وأرسلت تنبيهات تتعلق بالاجتماعات والنشرات الصحفية والوثائق الرئيسية من خلال حسابها على موقع ”تويتر“ الذي تتواصل من خلاله مع الصحفيين والذي يتابعه أكثر من 900 17 متابع.
	رابعاً - موقع الأمم المتحدة على شبكة الإنترنت
	ألف - توسيع نطاق الشراكات الهادفة إلى تحسين تجربة المستخدمين على شبكة الإنترنت 
	59 - واصلت الإدارة جهودها الرامية إلى تعزيز موقع الأمم المتحدة على الإنترنت، وهو ما انطوى على جملة أمور منها زيادة حجم المحتوى المتاح باللغات الرسمية الست جميعها وتسخير التطوّر الذي تحقق في تكنولوجيات الإنترنت من أجل تسهيل الوصول إلى المعلومات وتحسين تجربة المستخدمين. 
	60 - وباتّباع نهج متكامل في عرض المواد المتعلقة بالمناقشة العامة للدورة الثامنة والستين للجمعية العامة، قامت الإدارة بتحسين الموقع المخصّص للمناقشة على شبكة الإنترنت فبات من الممكن الوصول عن طريقه بسهولة إلى النصوص وملفات تسجيلات الفيديو والصوت الخاصة بجميع المتكلمين (باللغات الرسمية الست جميعها)، بالإضافة إلى النشرات الصحفية وموجزات الجلسات (باللغتين الإنكليزية والفرنسية). 
	61 - وفي إطار تقديم المساعدة إلى مكتب رئيس الجمعية العامة، استعانت الإدارة بتكنولوجيات إدارة المحتوى الشبكي لتحسين الموقع الشبكي الخاص برئيس الجمعية العامة باللغات الرسمية الست جميعها.
	62 - وفي إطار الأعمال الجارية لدعم الحملات التي تطلقها الأمم المتحدة والمناسبات التي تقيمها، أنشأت الإدارة موقعا شبكيا خاصا للاحتفال بالذكرى العشرين لإنشاء مفوضية الأمم المتحدة لحقوق الإنسان (باللغات الرسمية الست جميعها)، وأنجزت عملية كبرى لإعادة تصميم موقع فريق الأمين العام المعني بحشد الدعم للأهداف الإنمائية للألفية. وهناك مشاريع أخرى منها الصفحات الشبكية المتعددة اللغات التي تعرّف بالمناسبات التالية: حملة الأمم المتحدة للاحتفال باليوم العالمي للعمل الإنساني 2013 (”ذكرى من سقطوا“)؛ والذكرى العشرين المقبلة للإبادة الجماعية التي وقعت في رواندا (موقع متعدد الوسائط يشمل خطا زمنيا تفاعليا)؛ واليوم الدولي للعمل الخيري؛ واليوم الدولي للقضاء على العنف ضد المرأة. وبالنسبة إلى هذه الحملة الأخيرة، ونتيجة لتعاون الإدارة مع هيئة الأمم المتحدة للمرأة وشركة غوغل، تم وضع شعار خاص على صفحة الاستقبال الخاصة بمحرك البحث للربط بصفحة استقبال أعدّتها الإدارة باللغات الرسمية الست جميعها. وأدى هذا الترتيب إلى زيادة حجم حركة دخول المستخدمين إلى الصفحة بأكثر من 000 1 في المائة. والإدارة بصدد البحث عن فرص أخرى للتعاون مع شركة غوغل من أجل زيادة حركة الدخول إلى الصفحات الشبكية التي تقدم محتوى يتعلق بالأمم المتحدة. 
	63 - وفي إطار العمل مع وكالات الأمم المتحدة، أنشأت الإدارة موقعا شبكيا ضخما باللغات الإسبانية والإنكليزية والفرنسية لمشروع الشراكة بين الأمم المتحدة والاتحاد الأوروبي في مجال إدارة الموارد الطبيعية (”الأراضي والموارد الطبيعية والنـزاعات: حتى تتحول النقمة إلى نعمة“). 
	64 - وواصلت الإدارة العمل على تعزيز إمكانية وصول الجميع إلى المحتوى الشبكي، فتعاونت مع إدارة شؤون الجمعية العامة والمؤتمرات لدعم إنشاء الموقع الشبكي لمركز الأمم المتحدة لتقديم التسهيلات الخاصة بذوي الإعاقة، بما في ذلك تقديم المساعدة التقنية والدعم اللغوي لنسخ الموقع بخمس من لغات الأمم المتحدة الرسمية (الإسبانية والروسية والصينية والعربية والفرنسية) وإدارة عملية إطلاق الموقع ضمن الموقع الشبكي للأمم المتحدة. 
	65 - وتعمل الإدارة عن كثب مع مكتب تكنولوجيا المعلومات والاتصالات لتحسين شكل صفحات الأمم المتحدة الشبكية الرئيسية وجعلها أيسر استخداما. 
	باء - تعدد اللغات
	66 - من أجل التوسّع في إتاحة المحتوى باللغات الرسمية الست جميعها، قامت الإدارة باستحداث أكثر من 700 صفحة جديدة وتحديث 000 9 صفحة شبكية أخرى باللغة العربية. وقامت باستحداث أكثر من 020 1 صفحة جديدة وتحديث أكثر من 000 5 صفحة باللغة الصينية. وبالإضافة إلى ذلك، تم أخذ 52 موقعا شبكيا قائما باللغة الإنكليزية واستنساخها باللغة الصينية (بما في ذلك بوابة الأمم المتحدة للقضايا الإنسانية؛ ومواقع لتسليط الضوء على قضايا تلوث الهواء والتربة والمياه؛ إلى جانب البوابات الشبكية لصناديق الأمم المتحدة وكياناتها وهيئاتها، من قبيل مؤتمر الأمم المتحدة للتجارة والتنمية (الأونكتاد)، وصندوق الأمم المتحدة للمشاريع الإنتاجية، ومتطوعي الأمم المتحدة، ومكتب الأمم المتحدة المعني بالمخدرات والجريمة، ومركز التجارة الدولية. 
	67 - وثبتت جدوى الشراكات المقامة مع الجامعات في زيادة التكافؤ بين اللغات الرسمية في المحتوى الشبكي. فقد وفرت جامعة سوشو أكثر من 000 113 كلمة من الترجمة التحريرية بالمجان، بينما قارب حجم الترجمة التي وفرها المتطوعون والمتدربون الداخليون الصينيون الآخرون 000 251 كلمة. ومن خلال اتفاق مبرم مع جامعة سالامانكا، بإسبانيا، قامت الإدارة بالترتيب لترجمة نحو 000 79 كلمة من المحتوى الشبكي إلى الإسبانية، بما في ذلك بوابة استعراض ”سنة من أنشطة الأمم المتحدة في مجال حفظ السلام“؛ والصفحة الشبكية الخاصة بالاجتماع الرفيع المستوى الذي عُقد في أيلول/سبتمبر 2013 بشأن نزع السلاح النووي؛ والموقع الشبكي لمؤتمر الأمم المتحدة للتنمية المستدامة؛ وموقع الأمم المتحدة الخاص بتغير المناخ؛ وموقع الأهداف الإنمائية للألفية؛ والموقع الخاص بمبعوث الأمين العام المعني بالشباب. وتواصلت الجهود الرامية إلى زيادة حجم المحتوى المتاح باللغة الفرنسية، حيث تم استحداث 350 صفحة جديدة على شبكة الإنترنت وتحديث أكثر من 000 12 صفحة متاحة بالفرنسية. ومن خلال التعاون مع جامعة مينسك الحكومية للّغات (بيلاروس)، تمكنت الإدارة من زيادة حجم المحتوى الشبكي المتاح باللغة الروسية، حيث يجري إعداد حوالي 200 صفحة جديدة. ويجري التفاوض على إقامة شراكات جديدة مع جامعة سانت بطرسبرغ لتقديم الدعم المتواصل لزيادة حجم المحتوى المتاح بالروسية في الموقع الشبكي للأمم المتحدة.
	68 - ويبدو أن ما تبذله الإدارة من جهود لزيادة حجم المحتوى المتاح في الموقع الشبكي للأمم المتحدة باللغات الرسمية الست جميعها هي جهود مثمرة: فمن خلال تحليل حركة دخول المستخدمين على الإنترنت، يتبين حدوث تحوّل في أنماط الاستخدام لصالح المحتوى المتاح بلغات غير الإنكليزية (ازداد الاستخدام بنسبة 3 في المائة مقارنة بالفترة السابقة). وإجمالا، استقبل الموقع الشبكي للأمم المتحدة عددا أكبر من الزوار في عام 2013 (نحو 55 مليون) مقارنة بالعام السابق (ما يزيد قليلا عن 50 مليون) (انظر الجدول أدناه). 
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	خامسا - الخلاصة
	69 - ستواصل الإدارة سعيها الدؤوب لتلبية الطلب المتزايد على المنتجات التي تحمل اسم الأمم المتحدة. وستواصل التوسع في إقامة الشراكات لتوسيع نطاق توزيع المحتوى المتعدد الوسائط والمتعدد اللغات إلى أقصى حد ممكن، وذلك باستخدام وسائط الإعلام التقليدية والمنابر الجديدة، مع التركيز بوجه خاص على الوصول إلى شرائح الجمهور التي لم تتم مخاطبتها من قبل، وذلك من خلال دخول شراكات مبتكرة. ومع تغيّر أساليب استهلاك الجماهير للمعلومات، تسعى الإدارة من جانبها إلى تلبية هذه الاحتياجات الجديدة. 
	70 - وفي المراحل المقبلة، ستسعى الإدارة إلى توفير المزيد من التدريب للقائمين على إنتاج المحتوى بحيث تتوافر أفرقة تتمتع بقدر أكبر من تعدد المهارات، مع الاستفادة من التكنولوجيات الجديدة التي باتت متاحة في إطار المخطط العام لتجديد مباني المقر. ومع تزايد الضبابية التي تعتري الخطوط الفاصلة بين إنتاج واستهلاك المواد السمعية والمرئية والشبكية، ستسعى الإدارة إلى التكيّف مع هذا الوضع من خلال تنظيم القدرات بصورة متمحورة حول اللغات بحيث يتاح المجال لإيجاد حلول مبتكرة لتحقيق التكافؤ بين اللغات وزيادة أوجه الكفاءة.
	71 - وإذ تتطلع الإدارة إلى المستقبل، يظل تركيزها منصبّا على عدم نسيان الماضي. وستواصل الإدارة السعي إلى إقامة الشراكات مع الدول الأعضاء والمؤسسات والمانحين من القطاع الخاص من أجل رقمنة المحفوظات السمعية البصرية بأكثر السبل الممكنة فعالية من حيث التكلفة، ولضمان بقاء هذا التراث للأجيال القادمة. وترد استراتيجية مقترحة لرقمنة هذه المحفوظات في مرفق هذا التقرير.
	المرفق
	استراتيجية رقمنة المحفوظات السمعية البصرية للأمم المتحدة لأغراض حفظها لآجال طويلة وتسهيل الاطلاع عليها وإدارتها بشكل مستدام
	معلومات أساسية

	وحدة موارد وسائط الإعلام في إدارة شؤون الإعلام هي الجهة المسؤولة عن تعهّد المجموعة الفريدة من الموارد السمعية البصرية التي تمثل نتاج قرابة 70 عاما هي عمر الأمم المتحدة. وتشمل المجموعة أيضا مواد من عصبة الأمم. وتشير التقديرات إلى أن المجموعة تتألف من 500 37 ساعة من الأفلام وتسجيلات الفيديو، و 000 800 صورة، وحوالي 000 55 ساعة من التسجيلات الصوتية. وتشكل هذه الأصول التراث السمعي البصري لتاريخنا المشترك. وهي تغطي طائفة واسعة من المواضيع والأحداث، ولا تقتصر على إعطاء صورة عن عمل الأمم المتحدة في جميع أنحاء العالم، بما في ذلك تاريخها الدبلوماسي الثري، بل وتعطي صورة عن الشعوب والأزمنة التي عاشت فيها. وتشمل المقتنيات كلمات من رؤساء الدول والحكومات والمبعوثين وغيرهم من كبار الشخصيات، إلى جانب المحتوى السمعي البصري الذي تنتجه الإدارة. 
	وقد وفّر مشروع المخطط العام لتجديد مباني مقر الأمم المتحدة في نيويورك فرصة للأمم المتحدة لاقتناء أحدث مرافق البث وخدمات المؤتمرات. وفي مركز البث الجديد، الذي دخل طور التشغيل في عام 2013، يتبوأ نظام إدارة أصول وسائط الإعلام الذي تم اقتناؤه مؤخرا مكانة محورية، فهو يلبي بشكل جزئي متطلبات تحويل المواد من الأنظمة المعتمدة على الأشرطة إلى تلك المعتمدة على الملفات الرقمية فيما يتعلق بتسجيل المواد التلفزيونية والإذاعية وإنتاجها وتوزيعها وحفظها في الأجل المتوسط. 
	وقد بذلت الإدارة جهودا كبيرة على صعيد حشد الموارد من خارج الميزانية لرقمنة المحفوظات السمعية البصرية التاريخية. وقُدّمت مقترحات لجمع الأموال إلى الدول الأعضاء المهتمة وهيئات الإذاعة الدولية والمؤسسات وسائر الكيانات المهتمة. وبالإضافة إلى ذلك، كانت هناك مبادرات للتعاون مع المنظمات المهنية وهيئات المحفوظات الوطنية. 
	التحدي

	سبق للإدارة أن أجرت استعراضا وحصرا شاملين لموجوداتها بقصد الوقوف على قيمتها وحالتها المادية. وكما هو الحال بالنسبة إلى الموارد السمعية البصرية في جميع أنحاء العالم، تواجه مجموعة المواد السمعية البصرية في الأمم في المتحدة تحديات صعبة تقلل من فرص إدارتها بصورة مستدامة وإتاحة الاطّلاع عليها والحفاظ عليها للأجيال المقبلة. وتتصل هذه المشاكل بما يلي:
	• عدم توافر الموارد الكافية لإدارة مجموعات المواد بفعالية؛
	• عدم توافر بيئة تلبي المعايير المطلوبة لحفظها في الأجل الطويل؛
	• عدم توافر موارد للتأهب للكوارث فيما يتصل بالتسجيلات السمعية البصرية تحديدا؛
	• عدم توافر الموارد لتنفيذ برنامج استراتيجي للرقمنة في الأجل الطويل؛
	• تقادم أنظمة الوسائط وتدهور مواد الحفظ وتلفها الطبيعي؛ 
	• عدم توافر الأموال لصيانة المعدات الموجودة لقراءة المواد السمعية البصرية؛
	• عدم توافر القدرات البشرية الكافية للقيام بأعمال الصيانة والحفظ في الأجل الطويل.
	وبينما يوفر نظام إدارة أصول وسائط الإعلام دعما جزئيا للمواد المحوّلة من نظام إلى نظام ويتيح إمكانية البحث عن الأصول المتعددة الوسائط واستدعائها ضمن الإطار الزمني المطلوب، يتعيّن أولا رقمنة التراث السمعي البصري للأمم المتحدة وتبويبه وفهرسته بالشكل السليم. ويجب أن يراعى في هذه العملية استيفاء المعايير اللازمة لحفظ المواد في الأجل الطويل والاستعانة بأنظمة الوسائط الملائمة لهذا الغرض. ويجب أن تكون جميع البيانات الوصفية المتصلة بالمواد كاملة ودقيقة وخالية من الأخطاء كي يتسنى استغلال كامل إمكانات نظام إدارة أصول وسائط الإعلام. وقد صُمّم هذا النظام لأغراض التخزين في الأجلين القصير والمتوسط. وهو لم يُصمّم للقيام بدور نظام لحفظ المواد في الأجل الطويل. 
	وصحيح أن الجهود المبذولة لإبرام ترتيبات تعاونية لم تسفر عن نتائج بعد، ولكن الإدارة ستواصل سعيها إلى إقامة شراكات خلاقة لتوفير التمويل أو الخبرة التقنية اللازمة لإدارة محفوظات المنظمة السمعية البصرية على نحو مستدام.
	غير أن هذا سباق مع الزمن. فالتقديرات تشير إلى أنه لن يعد من الممكن استخدام الوسائط التي تعمل بالأنظمة التناظرية خلال فترة 10 سنوات إلى 15 سنة. وبالتالي إذا لم تبذل جهود لتأمين المحتويات برقمنتها لأغراض الحفظ الطويل الأجل، قد يفنى هذا التراث. 
	ولكي تلبي الأمم المتحدة الحاجة إلى حفظ ما لديها من محتوى وإتاحة الاطلاع عليه، يجب عليها أن تستثمر في رقمنة تراثها السمعي البصري بالشكل السليم في أقرب وقت ممكن. 
	الاستراتيجية

	تهدف هذه الاستراتيجية إلى الاستثمار في المجالات التي تحتاج إلى دعم عاجل لحفظ المواد وإتاحة الاطلاع عليها، ولإدارة موارد الأمم المتحدة المتعددة الوسائط بشكل سليم ومستدام في الأجلين القصير والطويل. وتهدف الإجراءات المقترحة إلى:
	• توفير التمويل لعملية رقمنة واسعة النطاق للمجموعة السمعية البصرية؛
	• توفير التمويل للاستعانة مؤقتا بخبرات أخصائيين محترفين في مجال المحفوظات السمعية البصرية للمساعدة في تبويب تراث الأمم المتحدة السمعي البصري وفهرسته ومراقبة جودة بياناته الوصفية والمتاح من الوثائق المتعلقة به. 
	وقد أعدت الإدارة مقترحا مفصلا لتمويل عملية واسعة النطاق لرقمنة المجموعة السمعية البصرية، وذلك بالاستناد إلى عدد من المبادرات التي يمكن تمويل كل منها على حدة. والاقتراح متاح للاطلاع عليه عند الطلب. 
	الآثار والنتائج المتوقعة

	بتوفير إمكانية الاطلاع على مجموعة الأمم المتحدة، سيتاح للدول الأعضاء والصحفيين والمؤرخين وصناع الأفلام والمنظمات غير الحكومية والأوساط الأكاديمية وعامة الجمهور اكتساب المعرفة، عبر الأصول المتعددة الوسائط، بشأن اللحظات الفارقة في تاريخ البشرية المعاصر، ومنها: تأسيس أول منظمة عالمية حقا؛ والحرب الباردة؛ ومولد العديد من الدول المستقلة؛ وغير ذلك من المحطات البارزة في مجالات السلام والأمن، وحقوق الإنسان، والتنمية الاقتصادية والاجتماعية في العالم.
	ولرقمنة المجموعة فوائد أخرى منها:
	• إتاحة الاطلاع بسهولة على المجموعات السمعية البصرية التاريخية على مستوى العالم. ففي الوقت الراهن يتعيّن إرسال الأشرطة من نيويورك، بما ينطوي عليه ذلك من كلفة تتمثل في الوقت المنفق على البحث، إلى جانب كلفة الاستنساخ والشحن والمناولة. ومن خلال الرقمنة يستطيع باحث في أفريقيا، على سبيل المثال، الاطلاع على تسجيلات الصوت والصورة وتنـزيلها دون أن تتكبد الأمم المتحدة أي كلفة إضافية. 
	• إتاحة المجال لتخزين النسخ الأصلية للأفلام الأرشيفية وأشرطة الصوت والصورة خارج المقر في مكان مكيّف مناخيا لتلبية متطلبات حفظها، بدلا من الاحتفاظ بها داخل مقر الأمم المتحدة في مكان عالي الكلفة ولا يفي بالغرض. 
	• تحسين الكفاءة والفعالية من خلال إتاحة الوصول بسرعة وسهولة أكبر إلى الأصول المتعددة الوسائط عن طريق الإنترنت، إلى جانب أساليب التوزيع والبث الأكثر تقليدية. 
	• تمكين الأمم المتحدة من إتاحة الاطلاع على المواد بشكل أفضل وأسرع باستخدام النسخ الرقمية مع عدم المساس بسلامة المواد الأصلية أو إتاحة المجال للعبث بها. فالرقمنة ستؤدي إلى الإقلال من التعامل مع النسخ التناظرية الأصلية، وهو ما سيساعد على المحافظة عليها في الأجل الطويل في حال طرأ احتياج إليها من جديد.
	• تمكين مديري المعلومات وأمناء المكتبات وموظفي المحفوظات من تحقيق مزيد من الكفاءة في تبويب وفهرسة وإدارة ما يتصل بالأصول المتعددة الوسائط من بيانات وصفية بالغة الأهمية لتحقيق الفعالية في استدعاء هذه الأصول وحفظها.
	• إكساب منتجي التلفزيون والإذاعة الوسائط المتعددة في الأمم المتحدة مزيدا من الكفاءة في الوصول إلى الأصول السمعية البصرية اللازمة لإنتاج الأخبار والمواد الإعلامية، والوصول إلى المواد المتصلة بالخلفيات التاريخية للأحداث من أجل تحسين تقاريرهم الإخبارية وإثراء تجربة المستخدمين بتضمين التقارير إشارات إلى مواد المحفوظات التاريخية. 
	نقاط العمل

	1 - عملية رقمنة واسعة النطاق للمجموعة على أساس انتقائي قائم على معايير محددة سلفا - ستُتّخذ القرارات بخصوص رقمنة مجموعة ما وفقا لحجم الطلب على المجموعة ولاحتياجها إلى الحفظ ولقيمتها. ويمكن أيضا تطبيق نهج الرقمنة الواسعة النطاق من خلال رقمنة عناصر مختارة ومجموعات أصغر. وينبغي توفير نسخة أم للناتج الرقمي لأغراض الحفظ بأعلى دقة ممكنة. ويلزم أيضا توفير نسخة عمل (نسخة إنتاج) من الملفات الرقمية تلبي الحد الأدنى من المعايير للأفلام وتسجيلات الصوت والصورة، كما يلزم توفير نسخة للتصفّح بدقة منخفضة. ويمكن استخدام نظام إدارة أصول وسائط الإعلام، مكمّلا بعنصر لحفظ المواد الرقمية في الأجل الطويل وبالسياسات والإجراءات الموحدة، بوصفه البيئة الرئيسية لإدارة الأصول التي تمت رقمنتها. وسيراعى في المواد المستحدثة في صورة رقمية تلبية معايير نظام إدارة أصول وسائط الإعلام لإنتاج المواد.
	2 - الاستثمار في تنمية قدرات الموظفين وتدريبهم - يلزم الاستثمار في تنمية القدرات البشرية الموجودة بالأمم المتحدة للتمكن من إدارة المجموعة السمعية البصرية بفعالية وتحسين الخدمات والمنتجات التي يجري توفيرها حاليا. وهناك بالتالي حاجة ملحة إلى تخصيص موظفين من الملاك المتوافر أو استقدام موظفين جدد للمساعدة في فحص عناصر المجموعة الرقمية وتبويبها وفهرستها وتطويرها. ولكي يتعرف الموظفون على أفضل الممارسات المطبقة في هذه الصناعة، يمكن إثراء عملية تنمية قدرات الموظفين عن طريق إيفادهم في زيارات تقنية إلى أقسام المحفوظات السمعية البصرية في المؤسسات وشركات البث أو عن طريق تبادل المعلومات مع هذه الأقسام. 
	3 - مراقبة جودة البيانات الوصفية المتعلقة بالمجموعات السمعية البصرية القديمة - لن تكفي عملية رقمنة الأصول السمعية البصرية وحدها لحل المشاكل المتأصلة في هذا النوع من الوسائط. فلن يتسنى الاطلاع على المواد أو حفظها إلا إذا توافرت بيانات وصفية دقيقة وكاملة وخالية من الأخطاء. وينبغي استقاء المعلومات من سائر مصادر المعلومات الأولية المتعلقة بمجموعات الأمم المتحدة السمعية البصرية، مثل النصوص المكتوبة وملفات الإنتاج ووثائق التصريح باستخدام حقوق النشر وقوائم اللقطات المصورة والفهارس المطبوعة، بحيث يتسنى توصيف التراث السمعي البصري واستدعاء محتوياته بفعالية. فالمحتوى السمعي البصري يصبح لا قيمة له إذا لم يتوافر حد أدنى من توصيف محتواه. ويلزم بالتالي مراجعة وتكملة البيانات الوصفية القديمة المتصلة بالأصول السمعية البصرية التي تحتفظ بها الإدارة بحيث يمكن نقلها إلى نظام إدارة أصول وسائط الإعلام على نحو فعال. 
	4 - الاحتفاظ بمرافق خارج المقر وتهيئة الظروف البيئية اللازمة للإدارة الفعالة للمجموعة - من الأولويات العالية أيضا مسألة حماية مجموعة المواد التناظرية من العطب والتدهور المستمر. وهذا يتطلب توفير التمويل لإدارة المجموعة في الموقع الخارجي الحالي مع مراعاة استيفاء المعايير البيئية اللازمة لحماية المحفوظات السمعية البصرية ولإتاحة الاطلاع عليها.

